
FundConnext
(Single Form)

แบบฟอร์มชุดการกรอกข้อมูลสำหรับบุคคลธรรมดา

Version 3.1

วันที่ 1 มิถุนายน 2565

จัดทำโดย ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

โดยความสนับสนุนจากสำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์

และสมาคมบริษัทจัดการลงทุน



Revision History

Date

8 พฤษภาคม 2560 1.0 ฉบับสมบูรณ์ มณีวรรณ อรุณขจรศักด์ิ
20 มิถุนายน 2561 1.1 เพิ่ม Suitability Test ภาษาอังกฤษ มณีวรรณ อรุณขจรศักด์ิ
1 ตุลาคม 2561 1.2 เพิ่ม Disclaimer ภาษาอังกฤษ และขยายขนาดตัวอักษร มณีวรรณ อรุณขจรศักด์ิ
25 ตุลาคม 2561 1.3 แก้ไขคำจาก "ท่ีอยู่ท่ีติดต่อได้" เป็น "ท่ีอยู่ปัจจุบัน" มณีวรรณ อรุณขจรศักด์ิ

Version Description Updated by

4 กรกฎาคม 2562 2.0 ตัดข้อความ "คำส่ังสำหรับหักภาษี ณ ท่ีจ่ายสำหรับเงินปันผล" ศุกร์ฤทัย ล้อมเจริญชัย
11 พฤศจิกายน 2563 3.0 ปรับตาม Single Form ศุกร์ฤทัย ล้อมเจริญชัย
1 มิถุนายน 2565 3.1 ปรับข้อกำหนดและเงื่อนไขของการเปิดบัญชีกองทุนรวม ศุกร์ฤทัย ล้อมเจริญชัย



มาตรฐานแบบฟอร์มการเปิดบัญชีสำหรับบุคคลธรรมดา
1 ชุด ประกอบด้วย

1. แบบฟอร์มการเปิดบัญชีสำหรับบุคคลธรรมดา จัดทำโดยตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย(SET)

2. แบบฟอร์มมาตรฐานการประเมินความเหมาะสมในการลงทุน (Suitability Test)

จัดทำโดยสำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์(SEC)

3. แบบแจ้งสถานะความเป็นบุคคลอเมริกัน / ไม่เป็นบุคคลอเมริกัน จัดทำโดยสมาคมบริษัทจัดการลงทุน(AIMC)

4. แบบฟอร์ม W-9 จัดทำโดย Internal Revenue Service(IRS)

5. แบบฟอร์ม W-8BEN จัดทำโดย Internal Revenue Service(IRS)



สถานภาพ Marital Status*

คำนำหน้า Title*

ประเทศเจ้าของสัญชาติ Nationality*

วันเดือนปีเกิด (ค.ศ.) Date of Birth (ฺA.D.)*

Name - Surname (English)*
ชื่อ - นามสกุล (ภาษาไทย)*

ประเภทหลักฐาน*
ID Type

FundConnext

ข้อมูลคู่สมรส Spouse Information
โสด Single สมรส Married

นาย Mr. นาง Mrs. นางสาว Miss อื่นๆ Other

เลขที่ No. -- --

เลขที่ No. -- --

--

--

--

บัตรประชาชน ID Card

หนังสือเดินทาง Passport

ประเทศที่ออก Issuing Country

บัตรคนต่างด้าว Alien Registration Card

เลขที่ No.

วันหมดอายุ (ค.ศ.) Expiry Date: (ฺA.D.)

--วันหมดอายุ (ค.ศ.) Expiry Date: (ฺA.D.)

* Required

Page 1

วันหมดอายุ (ค.ศ.) Expiry Date: (ฺA.D.)

Name - Surname (English)
ชื่อ - นามสกุล (ภาษาไทย)

เลขที่ Address No.
ซอย Soi

รหัสไปรษณีย์ Postal Code

หมู่ที่ Moo No.
ถนน Road

อาคาร/หมู่บ้าน Building/Mooban

จังหวัด Province ประเทศ Country

ชั้น Floorเลขที่ห้อง Room No.

ที่อยู่ปัจจุบัน Current Address*
ตามประเภทหลักฐาน
Same as Address as specified in the identification document

อื่นๆ (โปรดระบุข้อมูลด้านล่างนี้)
Other (Please specify below)

บัตรตลอดชีพ Not Expired

ที่อยู่ตามประเภทหลักฐาน Address as specified in the identification document*

เลขที่ Address No.
ซอย Soi

เขต/อำเภอ District/Amphur
รหัสไปรษณีย์ Postal Code

หมู่ที่ Moo No.
ถนน Road

อาคาร/หมู่บ้าน Building/Mooban

แขวง/ตำบล Sub-district/Tambon
จังหวัด Province ประเทศ Country

ชั้น Floorเลขที่ห้อง Room No.

โทรศัพท์มือถือ Mobile Phone*
โทรสาร Fax

โทรศัพท์พื้นฐาน Home Telephone

ข้อมูลติดต่อ Contact Information

อีเมล์ E-mail

1. ข้อมูลการเปิดบัญชีบุคคลธรรมดา Individual Investor Information - For Account Opening

วันที่ Dateชื่อบริษัทผู้ให้บริการ Intermediary name --

เขต/อำเภอ District/Amphurแขวง/ตำบล Sub-district/Tambon
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อาชีพ Occupation*

กรณีเลือกกลุ่มอาชีพดังต่อไปนี้ โปรดระบุที่อยู่สถานที่ทำงานและตำแหน่งงาน
If you choose the following occupations, Please also specify workplace address

เกษตรกร Agriculturist

กิจการครอบครัว Family Business

พนักงานบริษัท Corporate Employeeพนักงานรัฐวิสาหกิจ State Enterprise Employee

อื่นๆ (โปรดระบุ) Other (Please specify)

แม่บ้าน / พ่อบ้าน Housewife

อาชีพอิสระ Self-Employed

เจ้าของกิจการ / ธุรกิจส่วนตัว Business Owner

พระภิกษุ / นักบวช Buddhist Monk / Priest

นักการเมือง Politician

เกษียณอายุ Retirement

ข้าราชการ Government Employee

นักเรียน / นักศึกษา Student

แพทย์ / พยาบาล Doctor / Nurse

นักลงทุน Investor

ครู / อาจารย์ Teacher

ประเภทธุรกิจ Business Type

ค้าของเก่า / วัตถุโบราณ Antique Trading

ธุรกิจรับคนเข้ามาทำงานจากต่างประเทศหรือส่งคนไปทำงานต่างประเทศ Foreign Worker Employment Agency

โอนและรับโอนเงินทั้งภายในและต่างประเทศ Domestic or International Money Transfer

คาสิโน / การพนัน Casino / Gambling

อื่นๆ (โปรดระบุ) Other (Please specify)

แลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ Foreign Currency Exchange

มหาวิทยาลัย / โรงเรียน / สถานศึกษา University / School / Education Center

การเงิน / ธนาคาร Financial Service / Banking

ประกันภัย / ประกันชีวิต Insurance / Assurance

สถานบริการตามกฎหมายว่าด้วยสถานบริการ Entertainment Business

อสังหาริมทรัพย์ Property / Real Estate
ค้าอัญมณี / ทอง Jewelry / Gold Trading

โรงแรม / ภัตตาคาร Hotel / Restaurant

ธุรกิจนำเที่ยว / บริษัททัวร์ Travel Industry / Travel Agency

สหกรณ์/มูลนิธิ/สมาคม/สโมสร/วัด/มัสยิด/ศาลเจ้า Co-operative/Foundation/Association/Club/Temple/Mosque/Shrine

อาวุธยุทธภัณฑ์ Armament

(เฉพาะกรณีอาชีพอิสระ, เจ้าของกิจการ/ธุรกิจส่วนตัว, กิจการครอบครัว หรืออื่นๆ)
If you choose the Self-Employed, Business Owner, Family Business or Other

ตำแหน่งงาน Position

เลขที่ Address No.

เขต/อำเภอ District/Amphur
รหัสไปรษณีย์ Postal Code

หมู่ที่ Moo No. อาคาร/หมู่บ้าน Building/Mooban

แขวง/ตำบล Sub-district/Tambon
จังหวัด Province ประเทศ Country

ซอย Soi ถนน Roadชั้น Floorเลขที่ห้อง Room No.

ที่อยู่สถานที่ทำงาน Workplace Address
ชื่อสถานที่ทำงาน Company name

1. ข้อมูลการเปิดบัญชีบุคคลธรรมดา Individual Investor Information - For Account Opening
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รายได้ต่อเดือน (บาท) Monthly Income (Baht)*

มูลค่าทรัพย์สิน (โปรดระบุ)

0 - 15,000
15,001 - 30,000

500,001 - 1,000,000

30,001 - 50,000
1,000,001 - 4,000,000

50,001 - 100,000
4,000,001 - 10,000,000
> 10,000,000

100,001 - 500,000

ท่านเป็นผู้มีสถานภาพทางการเมืองหรือเป็นสมาชิกในครอบครัวหรือเป็นผู้ใกล้ชิดกับบุคคลผู้มีสถานภาพทางการเมืองหรือไม่
Are you a politician or connected to any Political person?
ใช่ Yes ไม่ใช่ No

Asset Value (Please specify)
(ทรัพย์สิน หมายถึง เงินฝาก เงินลงทุนโดยตรงในหลักทรัพย์หรือสัญญาซื้อขายล่วงหน้า และสินทรัพย์สุทธิ (ไม่รวมอสังหาริมทรัพย์ที่เป็นที่อยู่อาศัย)
(Assets include deposits, direct investments in securities or derivatives, net assets (not including residential real estate)

บาท Baht

ตำแหน่งงาน Position

ประเทศของแหล่งที่มาของรายได้/เงินทุน Country's Source of income / Investment Fund *
ประเทศไทย Thailand ประเทศอื่นๆ (โปรดระบุ)

Other countries (Please specify)

แหล่งที่มาของรายได้ Source of Income*
เงินเดือน Salary
เงินออม Savings

ประกอบธุรกิจ Own Business

มรดก Inheritance

เงินเกษียณ Retirement Fund
อื่นๆ (โปรดระบุ) Other (Please specify)

การลงทุน Investment

(เลือกได้มากกว่า 1 ข้อ You can select more than 1 item)

ที่อยู่ในการจัดส่งเอกสาร Mailing Address*

ตามที่อยู่ปัจจุบัน Current Address

ตามที่อยู่สถานที่ทำงาน Workplace Address

โทรสาร Fax

อื่นๆ (โปรดระบุ) Other (Please specify)

เลขที่ Address No.

เขต/อำเภอ District/Amphur
รหัสไปรษณีย์ Postal Code

หมู่ที่ Moo No. อาคาร/หมู่บ้าน Building/Mooban

แขวง/ตำบล Sub-district/Tambon
จังหวัด Province ประเทศ Country

ไปรษณีย์ Post

ซอย Soi ถนน Roadชั้น Floorเลขที่ห้อง Room No.

ตามอีเมล (หากท่านเลือกช่องทางอีเมล บริษัทจะจัดส่งเอกสารในช่องทางอีเมลเป็นช่องทางหลัก)
E-mail (If you choose this option, your documents will be sent to your email address as a main contact channel)

(บริษัทจะจัดส่งเอกสารตามช่องทางที่ท่านเลือกหรือเป็นไปตามที่วิธีการนำส่งที่สามารถดำเนินการได้)
(Documents will be delivered according to the selected or available channel)

1. ข้อมูลการเปิดบัญชีบุคคลธรรมดา Individual Investor Information - For Account Opening

วิธีการรับเอกสาร Mailing Method*

ตามประเภทหลักฐาน
Same as Address as specified in the identification document
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วัตถุประสงค์การลงทุน Investment Objective*
เพื่อการลงทุน For Investment

เพื่อสิทธิประโยชน์ทางภาษี For Tax Benefits

เพื่อการเกษียณ Retirement Investment

บัญชีธนาคารสำหรับหักเงินเพื่อซื้อหลักทรัพย์ Bank Account for Subscription

ตามบัญชีธนาคารสำหรับหักเงินเพื่อซื้อหลักทรัพย์ Same as Bank Account for Subscription
บัญชีธนาคารสำหรับรับเงินค่าขายหลักทรัพย์ ดอกเบี้ย เงินปันผล Bank Account for Redemption Proceeds and Dividend*

บัญชีอื่นๆ (โปรดระบุ) Other Account (Please specify)

ลำดับ
No.
1
2

3

4

Main Bank Account
บัญชีหลัก ธนาคาร

Bank Branch
สาขา

Account No.
เลขบัญชี

Account Name
ชื่อบัญชี

5

ลำดับ
No.
1
2

3

4

Main Bank Account
บัญชีหลัก ธนาคาร

Bank Branch
สาขา

Account No.
เลขบัญชี

Account Name
ชื่อบัญชี

5

ผู้ขอเปิดบัญชี Applicant Signature
( )

อื่นๆ (โปรดระบุ)
Other (Please specify)

หมายเหตุ:
Remark:

บัญชีธนาคารสำหรับหักเงินเพื่อซื้อหลักทรัพย์ การรับเงินค่าขายหลักทรัพย์ ดอกเบี้ย และเงินปันผล ผู้ถือหน่วยและเจ้าของบัญชีต้องเป็นบุคคลเดียวกัน
For bank Account for subscription and bank Account for redemption proceeds and dividend, the securities holder and the
account holder must be the same person.

2. การเปิดบัญชีกองทุนรวม Account Information - For Mutual Fund

คำรับรอง Statement of confirmation

ข้าพเจ้าขอรับรองและยืนยันว่าข้อมูลที่ให้ไว้ในคำขอเปิดบัญชีเป็นข้อมูลถูกต้องครบถ้วนตามความเป็นจริงและเป็นปัจจุบัน และข้าพเจ้าเป็นเจ้าของบัญชี
มีอำนาจในการตัดสินใจซ้ือขายหลักทรัพย์ด้วยตนเอง เว้นแต่ผู้รับประโยชน์เป็นบุคคลอ่ืน ข้าพเจ้าจะแจ้งให้ผู้ประกอบธุรกิจทราบ
I confirm that the information provided in the account opening application form and relevant supporting documents are truthful,
complete and up-to-date, and I am the account owner who make decisions to buy and sell securities by oneself unless the
beneficiary is another person which I will inform the intermediary.
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ข้อกำหนดและเง่ือนไขของการเปิดบัญชีกองทุนรวมตามที่ระบุไว้ดังต่อไปน้ี ถือเป็นส่วนหน่ึงของคำขอเปิดบัญชีกองทุนรวมผ่านบริการ FundConnext กับบริษัทหลักทรัพย์จัดการกองทุนที่เข้าร่วม
โครงการดังกล่าว (“บริษัทจัดการ”) โดยผู้ขอเปิดบัญชีกองทุนรวม (“ผู้ลงทุน”) ได้ลงนามในคำขอเปิดบัญชีกองทุนรวมเพื่อรับทราบและตกลงเข้าผูกพันและปฏิบัติตามข้อกำหนดและเง่ือนไขดังต่อไปน้ี
The terms and conditions for the mutual fund account opening as specified herein are an integral part of the mutual fund account opening application form through
FundConnext service with the participating Asset Management Company (“Asset Management Company”) whereby the mutual fund account opening applicant
(“Investor”) has signed such form as acknowledgement/agreement to be bound by and to comply with the following terms and conditions:

1. ข้อกำหนดและเงื่อนไขของการเปิดบัญชีกองทุนรวมตามที่ระบุไว้ดังต่อไปนี้ ถือเป็นส่วนหนึ่งของคำขอเปิดบัญชีกองทุนรวมผ่านบริการ FundConnext กับบริษัทหลักทรัพย์จัดการกองทุนที่เข้าร่วม
โครงการดังกล่าว (“บริษัทจัดการ”) โดยผู้ขอเปิดบัญชีกองทุนรวม (“ผู้ลงทุน”) ได้ลงนามในคำขอเปิดบัญชีกองทุนรวมเพื่อรับทราบและตกลงเข้าผูกพันและปฏิบัติตามข้อกำหนดและเงื่อนไขดัง
ต่อไปนี้ผู้ลงทุนตกลงให้บริษัทจัดการใช้ต้นฉบับของคำขอเปิดบัญชีกองทุนรวมและเอกสารประกอบการเปิดบัญชีกองทุนรวมที่ผู้ลงทุนได้ลงนามทั้งที่เป็นลายเซ็น รวมถึง ลายเซ็นทางอิเล็กทรอนิกส์
ไว้แล้วเป็นเอกสารในการเปิดบัญชีกองทุนรวมสำหรับบริษัทจัดการทุกรายที่ผู้ลงทุนประสงค์จะเปิดบัญชีกองทุนรวม และในกรณีที่บริษัทจัดการใช้สำเนาของเอกสารข้างต้น (สำเนากระดาษ สำเนา
ในรูปแบบของการสแกนข้อมูลหรือสำเนาที่จัดเก็บในรูปแบบทางอิเล็กทรอนิกส์อื่นใด) หรือรูปแบบของ Text File โดยผู้ลงทุนตกลงให้สำเนาเอกสารดังกล่าวมีผลใช้บังคับตามกฎหมาย และใช้ผูกพัน
กับผู้ลงทุนได้เสมือนกับต้นฉบับของเอกสาร
The terms and conditions for the mutual fund account opening as specified herein are an integral part of the mutual fund account opening application form through
FundConnext service with the participating Asset Management Company (“Asset Management Company”) whereby the mutual fund account opening applicant
(“Investor”) has signed such form as acknowledgement and agreement to be bound by and to comply with the following terms and conditions: The Investor accepts
and agrees that the Asset Management Company is able to use the original copy of the mutual fund account opening application form and relevant supporting
documents all previously signed by the Investor, including electronic signature, as documents for the mutual fund account opening for all the Asset Management
Companies in which the Investor intends to open the mutual fund account. In the event that the Asset Management Company uses the copy of the aforesaid
documents (hard copy, copy in the form of scanned information or copy stored in any other electronic format) or in text file format, the Investor agrees that
such copy is legally enforceable and binding upon the Investor as if they are the original documents.
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2. ผู้ลงทุนขอรับรองและยืนยันว่าข้อมูลที่ให้ไว้ในคำขอเปิดบัญชีกองทุนรวม เอกสารประกอบการเปิดบัญชีกองทุนรวม แบบสอบถามเพื่อกำหนดความเสี่ยงของผู้ลงทุน และ/หรือตามข้อสอบถาม
เป็นครั้งคราวของบริษัทจัดการ เป็นข้อมูลถูกต้อง ครบถ้วนตามความเป็นจริง และเป็นปัจจุบัน และหากข้อมูลดังกล่าวมีการเปลี่ยนแปลงในอนาคต ผู้ลงทุนตกลงแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรหรือแจ้ง
ในรูปแบบอื่นใดที่บริษัทจัดการยอมรับให้บริษัทจัดการทราบโดยไม่ชักช้า และในกรณีที่ภายหลังบริษัทจัดการมีการติดต่อผู้ลงทุนตามวิธีการที่ระบุไว้ในข้อ 8 เพื่อแจ้งยืนยัน หรือปรับปรุงข้อมูลข้าง
ต้นไป หากผู้ลงทุนไม่แจ้งการเปลี่ยนแปลงข้อมูลหรือตอบกลับตามวิธีการและภายในระยะเวลาที่บริษัทจัดการกำหนด ผู้ลงทุนตกลงให้บริษัทจัดการยึดถือข้อมูลล่าสุดที่มีอยู่เดิมเป็นข้อมูลปัจจุบัน
ของผู้ลงทุน
The Investor represents and confirms that the information provided in the mutual fund account opening application form and relevant supporting documents, the
customer risk profile and/or the questionnaire prepared by the Asset Management Company from time to time, are truthful, complete, and up-to-date. Should there
be any changes to such information in the future; the Investor agrees to notify the Asset Management Company without delay, in a written form or in any other
form acceptable to the Asset Management Company. In case any subsequent contact is made by the Asset Management Company to the Investor by using the
method as specified in Clause 8 for the purpose of confirming or updating the aforementioned information and the Investor fails to notify the changes or does not
respond in accordance with the method and within the period of time prescribed by the Asset Management Company, the Investor accepts and agrees that the
Asset Management Company may use the latest existing information as the up-to-date information of the Investor.

(1) ผู้ที่เกี่ยวข้องกับการดำเนินงานหรือการลงทุนของบริษัทจัดการหรือกองทุน เช่น บริษัทในเครือของบริษัทจัดการ ผู้จัดการกองทุน และ/หรือ บริษัทจัดการที่กองทุน กองทรัพย์สินหรือ
นิติบุคคลที่กองทุนรวมไปลงทุนที่อยู่ต่างประเทศไปลงทุนที่อยู่ต่างประเทศ (ถ้ามี)
A person relating to the operation or investment of the Asset Management Company or the fund, such as affiliate(s) of the Asset Management Company,
fund manager, and/or Asset Management Company which the fund, assets, or the juristic person that the mutual fund invested in is situated outside Thailand
(if any);

(2) หน่วยงานทางการ ผู้กำกับดูแล องค์กรระหว่างประเทศ Exchange หรือ Self-Regulatory Organization ทั้งในและต่างประเทศ (ถ้ามี)
Any state authority, regulatory body, international organization, Exchange or self-regulated organization both in Thailand and overseas (if any); and

(3) หน่วยงานอื่นใด ทั้งภาครัฐและภาคเอกชน ทั้งในและต่างประเทศ (ถ้ามี) ที่จำเป็นเพื่อให้บรรลุเป้าหมายในการลงทุนของผู้ลงทุน
Any other authorities, public and private both in Thailand and overseas (if any) deems necessary in order to achieve the Investor’s investment goals.

3. ผู้ลงทุนตกลงให้บริษัทจัดการทำการเก็บรวบรวม ใช้ และ/หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล ซึ่งรวมถึงการส่งหรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลไปต่างประเทศ (รวมเรียกว่า “ประมวลผล”) ซึ่งข้อมูลเกี่ยวกับ
บัญชีกองทุนรวมของผู้ลงทุนที่มีอยู่กับบริษัทจัดการให้แก่บุคคลดังต่อไปนี้ โดยบริษัทจัดการจะดำเนินการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลเท่าที่จำเป็นเพื่อบรรลุวัตถุประสงค์ที่แจ้งไว้แก่ผู้ลงทุนซึ่งเป็น
เจ้าของข้อมูล
The Investor accepts and agrees to the Asset Management Company for the collecting, using, and/or disclosing, including sending or transferring outside Thailand
(hereinafter called “Processing”), personal data on the information in relation to the Investor’s mutual fund account that the Investor has with the Asset Management
Company to the following persons. The Asset Management Company will procure with the Processing of personal data to the extent necessary to achieve purposes
which have been notified to the Investor as data owner:

4. ผู้ลงทุนตกลงรับทราบว่าในกรณีที่ผู้ลงทุนไม่สามารถดำเนินการตามที่บริษัทจัดการ หรือ กองทุนกำหนด หรือบริษัทจัดการ หรือ กองทุนไม่สามารถดำเนินการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลโดยไม่ใช้
ความผิดของบริษัทจัดการ หรือ กองทุน เช่น การนำส่งข้อมูล เอกสาร เพื่อดำเนินการตามกฎหมายทั้งในและต่างประเทศ รวมถึงข้อกำหนดของหนังสือชี้ชวน และเงื่อนไขการเปิดบัญชี
ผู้ลงทุนตกลงให้บริษัทจัดการระงับการให้บริการใดๆที่เกี่ยวข้องกับบัญชีกองทุนรวมของผู้ลงทุน รวมถึงการปิดบัญชีกองทุนรวม และหรือดำเนินการขายคืนหน่วยลงทุนเพื่อปิดบัญชีกองทุนรวม
ของผู้ลงทุนได้ โดยผู้ลงทุนตกลงที่จะไม่เรียกร้องค่าเสียหายใดๆจากบริษัทจัดการในการดำเนินการดังกล่าว
The Investor acknowledges that in an event the Investor fails to comply with the requirement of the Asset Management Company or the fund, or in an event where
the Asset Management Company or the fund fails to procure with the Processing of personal data, which such failure is not attributable to the Asset Management
Company or the fund, such as the delivery of information and document for the compliance under the both domestic and foreign laws, including terms under the
fund prospectus and conditions for the mutual fund account opening, the Investor agrees that the Asset Management Company may suspend any services related to
the Investor’s mutual fund account including the closing of the Investor’s mutual fund account, and/or proceeding with the redemption of investment units for the
closing of the Investor’s mutual fund account. The Investor agrees not to demand/claim for any damages arising thereof from the Asset Management Company.
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5. ผู้ลงทุนรับทราบและตกลงว่าบริษัทจัดการสงวนสิทธิที่จะไม่อนุมัติหรือปฏิเสธคำขอเปิดบัญชีกองทุนรวม หรือการทำธุรกรรมกับผู้ลงทุนทั้งหมดหรือบางส่วน ได้โดยไม่จำเป็นต้องชี้แจงแสดงเหตุผล
ใดๆแก่ผู้ลงทุน และการตัดสินใจของบริษัทจัดการให้ถือเป็นที่สุด ทั้งนี้ ให้รวมถึงการสงวนสิทธิที่เป็นไปตามข้อกำหนดสิทธิและหน้าที่ของบริษัทจัดการที่ระบุไว้ในหนังสือชี้ชวน ตลอดจนเงื่อนไข
และข้อกำหนดอื่นใดที่บริษัทจัดการได้กำหนดไว้
The Investor acknowledges and agrees that the Asset Management Company reserves the right not to approve or accept the mutual fund account opening
application form or not to proceed with any transaction of the Investor in whole or in part without having to provide any reason to the Investor and the decision of
the Asset Management Company is deemed final. In this regard, the right reservation pursuant to the terms of service, the duty of the Asset Management Company
specified in the fund prospectus and other conditions and terms prescribed by the Asset Management Company shall be included.

6. ในกรณีที่ผู้สนับสนุนการขายหรือรับซื้อคืนหน่วยลงทุนส่ง คำสั่งซื้อขายหรือสับเปลี่ยนหน่วยลงทุน “แบบฟอร์มคำสั่ง” ของผู้ลงทุนให้กับบริษัทจัดการโดยผ่านบริการ FundConnext หรือผู้ลงทุน
ส่งคำสั่งซื้อขายหรือสับเปลี่ยนหน่วยลงทุนผ่านทางบริการส่งคำสั่งซื้อขายหรือสับเปลี่ยนหน่วยลงทุนทางระบบของผู้ให้บริการ FundConnext ผู้ลงทุนตกลงให้ถือเอาข้อมูลคำสั่งที่บริษัทจัดการ
ได้รับจากบริการ FundConnext มีผลผูกพันผู้ลงทุนเสมือนหนึ่งผู้ลงทุนได้ลงนาม และยื่น “แบบฟอร์มคำสั่ง” ในการทำรายการดังกล่าวต่อบริษัทจัดการและข้อมูลดังกล่าวถือเป็นหลักฐานที่ถูกต้อง
สมบูรณ์และใช้อ้างอิงสำหรับการทำรายการของผู้ลงทุนได้
In an event that the distributor sends a subscription/redemption/switching order “order form” of the Investor to the Asset Management Company through
FundConnext service or the Investor sends a subscription/redemption/switching order through the system of the FundConnext service provider, the Investor agrees
that the information on the order received by the Asset Management Company from the FundConnext service is binding upon the Investor as if the Investor has
signed and sent such “order form” to the Asset Management Company and shall constitutes a complete and correct evidence and is admissible in all respect, which
can be used as a reference to the transaction conducted by the Investor.

7. ผู้ลงทุนยืนยันว่าได้รับทราบและศึกษาหนังสือชี้ชวนส่วนสรุปข้อมูลสำคัญ และหรือคู่มือการลงทุนของกองทุน SSF , SSFX , RMF ก่อนลงทุนแล้ว รวมถึงได้รับทราบข้อมูลและคำเตือนดังนี้
The Investor confirms that the Investor had acknowledged and studied the fund prospectus and fact sheet and/or the investment handbook of the SSF, SSFX, RMF
prior to the investment, including the information and warning as follows:

(1) คำเตือนและข้อมูลต่างๆของกองทุนที่จะลงทุน เช่น ลักษณะกองทุน ความเสี่ยง ค่าธรรมเนียม สภาพคล่อง
The warning and general information of the fund to be invested in, such as characteristic, risk, fees, and liquidity of the fund;

(2) การลงทุนในหน่วยลงทุนมิใช่เป็นการฝากเงิน และมีความเสี่ยงของการลงทุน ผู้ลงทุนอาจได้รับเงินลงทุนคืนมากกว่าหรือน้อยกว่าเงินลงทุนเริ่มแรกก็ได้และอาจไม่ได้รับชำระเงินค่าขายคืน
หน่วยลงทุน ภายในระยะเวลาที่กำหนด หรืออาจไม่สามารถขายคืนหน่วยลงทุนได้ตามที่ได้มีคำสั่งไว้)
The investment in investment units is not cash-deposit and there are investment risks involved. The Investor may earn a larger or smaller sum than the original
principal invested and proceeds from redemption may not be paid within the prescribed period. Furthermore, investment unit may not be redeemed as
instructed;

(3) การให้ข้อมูลที่ถูกต้องตรงต่อความเป็นจริงและเป็นปัจจุบันจะเป็นประโยชน์ต่อคำแนะนำที่ผู้ลงทุนจะได้รับ
The provision of information which are truthful to the fact and up-to-date would be beneficial to the advice to be received by the Investor; and

(4) บริษัทจัดการมิได้เป็นที่ปรึกษาด้านภาษีอากร ดังนั้นผู้ลงทุนมีหน้าที่ศึกษาเงื่อนไขและสิทธิประโยชน์ทางภาษีตามที่กรมสรรพากรกำหนด และผู้ลงทุนมีหน้าที่ตรวจสอบเงื่อนไขการได้รับ
สิทธิประโยชน์ทางภาษีของตนเอง นอกจากนี้ผู้ลงทุนไม่สามารถนำหน่วยลงทุนของกองทุนรวม SSF, SSFX, RMF และ LTF ที่ลงทุนก่อนวันที่ 1 มกราคม 2563 ไปจำหน่าย จ่าย โอน จำนำ
หรือนำไปเป็นประกันได้
The Asset Management Company is not tax advisor, therefore, the Investor has the duty to study the conditions and tax benefit as prescribed by the Revenue
Department, and the duty to examine the conditions of its tax benefit itself. Moreover, the Investor is not permitted to distribute, sell, transfer, pledge or place
as security, the investment unit of the SSF, SSFX, RMF, and LTF invested prior to 1 January 2020.

8. บรรดาการติดต่อ หนังสือติดต่อ และ/หรือหนังสือบอกกล่าว และ/หรือเอกสารหรือข้อมูลอื่นใด ที่จะติดต่อหรือส่งให้แก่ผู้ลงทุน ให้บริษัทจัดการสามารถติดต่อด้วยวิธีใดก็ได้ไม่ว่าจะเป็นการแจ้งทาง
โทรศัพท์ โทรสาร ข้อความสั้น (SMS) ไปรษณีย์อิเล็กทรอนิกส์(e-mail) ทางไปรษณีย์ลงทะเบียนหรือไม่ลงทะเบียนก็ตาม หรือให้คนนำไปส่งเอง หรือผ่านทาง applications หรือสื่อสังคมออนไลน์
(เช่น LINE, WhatsApp, Messenger หรือ Facebook) หรือการติดต่อสื่อสารด้วยวิธีอื่นใด ในกรณีที่ได้ส่งไปยัง เลขหมายโทรศัพท์ โทรสาร ที่อยู่ทางอิเล็กทรอนิกส์(e-mail address) ที่อยู่ที่ระบุไว้
ในคำขอเปิดบัญชีกองทุนรวม หรือที่ผู้ลงทุนได้แจ้งการเปลี่ยนแปลงไว้เป็นหนังสือครั้งหลังสุดแล้ว หรือส่งผ่านไปยัง applications ที่ผู้ลงทุน download ไว้หรือเผยแพร่ผ่านสื่อสังคมออนไลน์
ที่ผู้ลงทุนได้เข้ามาติดตามหรือเพิ่มชื่อเพื่อรับข้อมูลไว้ให้ถือว่าได้ส่งให้แก่ผู้ลงทุนแล้วโดยชอบ ทั้งนี้ โดยไม่คำนึงว่า ผู้ลงทุนจะได้รับด้วยตนเอง หรือมีผู้รับไว้หรือจะได้เปิดอ่านข้อมูลหรือไม่ก็ตาม
สำหรับในกรณีที่ส่งให้ไม่ได้เพราะผู้ลงทุนย้ายที่อยู่ หรือที่อยู่ที่กล่าวนี้เปลี่ยนแปลงไป หรือถูกรื้อถอนไป โดยไม่มีการแจ้งการย้ายหรือการเปลี่ยนแปลงหรือการรื้อถอนนั้นเป็นหนังสือถึงบริษัทจัดการ
ก็ดีหรือส่งให้ไม่ได้เพราะเลขหมายโทรศัพท์ โทรสาร ที่อยู่ทางอิเล็กทรอนิกส์(email address) หรือที่อยู่ที่ผู้ลงทุนได้แจ้งการเปลี่ยนแปลงไว้เป็นหนังสือครั้งหลังสุดไม่ถูกต้องหรือไม่เป็นปัจจุบันก็ดี
ให้ถือว่าผู้ลงทุนได้รับและทราบหนังสือติดต่อ คำบอกกล่าว ข้อมูลหรือหนังสืออื่นใดของบริษัทจัดการแล้วโดยชอบ
For any communication, contact, letter and/or notice and/or any other documents or information to be made/sent to the Investor, the Asset Management Company
may use various means be it via telephone, facsimile, SMS, email, registered or unregistered mail, physical delivery, applications, online social media (such as LINE,
WhatsApp, Messenger or Facebook) or any other communication methods. In the event information is sent via telephone number, facsimile number or email address
specified in the mutual fund account opening application form or as latest changes notified in written to the Asset Management Company or via application
downloaded by the Investor or disseminated on an online social media followed by or subscribed to by the Investor, it shall be deemed that the information has
been duly sent to the Investor regardless of whether the information has been received by the Investor or other person or whether the information has been read.
In the event that the information cannot be sent because the Investor changes his/her domicile or address, or his/her domicile has been demolished without any
notification of such change or demolition in writing to the Asset Management Company, or because the telephone number, facsimile number, email address or
address last notified by the Investor in writing is incorrect or not updated, the Investor shall be deemed to have duly received and acknowledged the letter, notice,
information or any other document sent from the Asset Management Company.

9. เพื่อให้บริษัทจัดการ (รวมถึงกองทุนทุกกองทุนภายใต้การบริหารจัดการของบริษัทจัดการ) ผู้สนับสนุนการขายหรือรับซื้อหน่วยลงทุนและผู้เกี่ยวข้องกับกองทุน สามารถปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมาย
ที่เกี่ยวข้องทั้งในและต่างประเทศ (รวมถึงกฎหมาย FATCA และกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินหรือการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้าย) ได้และเพื่อเป็นการลด
ขั้นตอนที่ผู้ลงทุนจะต้องนำส่งเอกสาร ข้อตกลงอันเกี่ยวกับหน้าที่ของผู้ลงทุน ข้อมูล คำยืนยัน และการปฏิบัติให้ไปตามกฎหมายเกี่ยวกับการแสดงตนและการเปิดเผยข้อมูลภาษีหัก ณ ที่จ่าย
(รวมถึงเอกสาร FATCA Form และเอกสารที่อ้างถึงใน FATCA Form) (ซึ่งต่อไปนี้จะรวมเรียกว่า “เอกสารและข้อมูล”) ให้กับบุคคลดังกล่าวข้างต้นเป็นรายๆ ไป ภายใต้ข้อกำหนดและเงื่อนไขของ
การเปิดบัญชีกองทุนนี้ หากผู้ลงทุนให้หรือจะให้เอกสารและข้อมูลแก่บุคคลใดบุคคลหนึ่งข้างต้น ผู้ลงทุนตกลงให้บุคคลดังกล่าวข้างต้นทั้งหมดรวมถึงตัวแทนมีสิทธิใช้เอกสารและข้อมูลดังกล่าว
เสมือนหนึ่งว่า ผู้ลงทุนได้มอบเอกสารและข้อมูลนั้น กับบุคคลดังกล่าวทุกราย และให้บุคคลดังกล่าวทุกรายสามารถนำส่ง ใช้เอกสารและข้อมูลนั้นระหว่างกันได้ ทั้งนี้ บริษัทจัดการ และหรือบุคคล
แต่ละรายข้างต้นสงวนสิทธิในการขอเอกสารและข้อมูลเพิ่มเติมจากผู้ลงทุนในภายหลังได้
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In order for the Asset Management Company (including all funds under the management of the Asset Management Company), distributor and persons relating to the
fund to be able to comply with their duty under the relevant domestic and foreign laws (including FATCA, the law on anti-money laundering and the law on the
prevention and suppression of financial support to terrorism) and to reduce the procedure for the submission of documents, agreement on the duty of the Investor,
any information, confirmation and consent related to self-identification and disclosure of information/withholding tax (including FATCA Form and documents referred
to in FATCA Form) by the Investor (hereinafter called “Documents and Information”) to each of the aforesaid persons subject to the terms and conditions of this
mutual fund account opening, in case the Investor gives or will give the Documents and Information to any of the aforesaid persons, the Investor agrees and
consents to such persons including their representatives to use such Documents and Information as if the Investor has given such Documents and Information to all
the aforesaid persons, and all of such aforesaid persons are entitled to send/use the Documents and Information among themselves. The Asset Management
Company and/or each of the aforesaid persons reserve the right to subsequently request additional Documents and Information from the Investor.

10. ผู้ลงทุนตกลงผูกพันตามรายละเอียดในหนังสือชี้ชวนกองทุนรวม ข้อกำหนดและเงื่อนไขในแบบฟอร์มซื้อขายหรือแบบฟอร์มสับเปลี่ยนหน่วยลงทุน ระเบียบปฏิบัติที่เกี่ยวข้องกับผู้ถือหน่วยลงทุน
ตลอดจนข้อกำหนดและเงื่อนไขของการเปิดบัญชีกองทุนรวมเพิ่มเติมจากข้อกำหนดและเงื่อนไขของการเปิดบัญชีกองทุนรวมฉบับนี้ตามที่บริษัทจัดการกำหนด ซึ่งผู้ลงทุนสามารถตรวจสอบระเบียบ
ปฏิบัติที่เกี่ยวข้องกับผู้ถือหน่วยลงทุน ตลอดจนข้อกำหนดและเงื่อนไขของการเปิดบัญชีกองทุนรวมเพิ่มเติมของบริษัทจัดการแต่ละรายได้ที่เว็บไซต์ของบริษัทจัดการดังกล่าว
The Investor agrees to be bound by the details as specified in the mutual fund prospectus, the terms and conditions in the subscription/redemption/switching forms,
the rules and procedures relevant to the unitholders as well as any terms and conditions for the mutual fund account opening in addition to this terms and
conditions for the mutual fund account opening form as prescribed by the Asset Management Company. The Investor may examine the rules and procedures
relevant to the unitholders as well as the additional terms and conditions for the mutual fund account opening of each Asset Management Company on its
relevant website.

11. บริษัทจัดการ ได้กำหนดนโยบายการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลหรือนโยบายความเป็นส่วนตัว (รวมถึงทั้งที่มีการแก้ไข เปลี่ยนแปลง หรือเพิ่มเติมในอนาคต) เพื่อกำหนดวัตถุประสงค์ในการประมวล
ผลข้อมูลส่วนบุคคล รวมทั้งสิทธิของผู้ลงทุนในฐานะเจ้าของข้อมูลส่วนบุคคล ทั้งนี้ผู้ลงทุนตกลงที่จะทำความเข้าใจ และรับทราบนโยบายการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลหรือนโยบายความเป็นส่วนตัว
โดยผู้ลงทุนสามารถทำความเข้าใจนโยบายดังกล่าว ได้จากเว็บไซต์ของบริษัทจัดการ รวมทั้งได้ศึกษาเพิ่มเติมเกี่ยวกับ นโยบายการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลหรือนโยบายความเป็นส่วนตัวของผู้สนับ
สนุนการขายและรับซื้อคืนที่เกี่ยวข้อง ในเว็บไซต์ของผู้สนับสนุนการขายหรือรับซื้อคืนดังกล่าวแล้ว
ในกรณีผู้ลงทุนให้ข้อมูลส่วนบุคคลของบุคคลอื่นใดนอกเหนือจากข้อมูลผู้ลงทุนเองแก่บริษัทจัดการผู้ลงทุนรับรองที่จะตรวจสอบความถูกต้องและความสมบูรณ์ของข้อมูลส่วนบุคคลของบุคคลอื่น
ที่ผู้ลงทุนให้แก่บริษัทจัดการ และแจ้งให้บริษัทจัดการทราบถึงความเปลี่ยนแปลงใด ๆ ในข้อมูลส่วนบุคคลที่ได้ให้ไว้ (หากมี)
ผู้ลงทุนได้รับความยินยอม หรือรับรองว่าผู้ลงทุนสามารถอาศัยฐานทางกฎหมายอื่นสำหรับการเก็บรวบรวม ใช้ เปิดเผย และ/หรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลของบุคคลดังกล่าวตามกฎหมายที่ใช้บังคับ
ผู้ลงทุนรับรองว่าผู้ลงทุนได้แจ้งนโยบายการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลหรือนโยบายความเป็นส่วนตัวที่เกี่ยวข้องตามข้อ 11 แก่บุคคลอื่นดังกล่าวแล้ว และผู้ลงทุนรับรองว่าบริษัทจัดการสามารถเก็บ
รวบรวม ใช้ เปิดเผย และ/หรือโอน ข้อมูลส่วนบุคคลตามวัตถุประสงค์ที่กำหนดไว้ในนโยบายการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลหรือนโยบายความเป็นส่วนตัวที่เกี่ยวข้องตามข้อ 11 ซึ่งอาจมีการแก้ไข
เป็นครั้งคราว ซึ่งรวมถึงวัตถุประสงค์ทั้งหมดที่กำหนดไว้ในข้อกำหนดและเงื่อนไขของการเปิดบัญชีกองทุนรวมฉบับนี้
The Asset Management Company has prescribed for the personal data protection policy or privacy policy (including as amended, altered, or added in the future) in
order to specify the purposes in Processing personal data, including the rights of Investor as data owner. In this regard, the Investor agrees to study and acknowledge
the personal data protection policy and privacy policy, which is accessible via the Asset Management Company’s website, and has further studied the personal data
protection policy and privacy policy of the relevant distributor on such distributor’s website.
In case the Investor provides to the Asset Management Company personal data of persons other than the Investor’s own personal data, the Investor represents to
examine the accuracy and completeness of the personal data of other person provided by the Investor to the Asset Management Company, and notify the Asset
Management Company of any change in the personal data provided (if any).
The Investor has been consented or represents that the Investor is able to rely on other legal basis for the collection, use, disclose, and/or the transfer of such
person’s personal data pursuant to the applicable laws.
The Investor represents that the Investor has notified such person of the relevant personal data protection policy or privacy policy pursuant to Clause 11, and the
Investor represents that the Asset Management Company is able to collect, use, disclose, and/or transfer personal data in accordance with the purposes as specified
in the relevant personal data protection policy or privacy policy according to Clause 11 which may be amended from time to time, including all purposes as
specified in this terms and conditions for the mutual fund account opening.

12. ผู้ลงทุนยอมรับและตกลงว่าข้อกำหนดและเงื่อนไขของการเปิดบัญชีกองทุนรวมนี้ยังคงมีผลใช้บังคับกับผู้ลงทุนต่อไป แม้ปรากฎต่อมาในภายหลังว่าบริษัทจัดการหรือผู้สนับสนุนการขาย หรือรับซื้อ
คืนหน่วยลงทุนรายใดรายหนึ่งจะยกเลิกหรือไม่ได้ใช้บริการ FundConnext แล้วก็ตาม
The Investor acknowledges and agrees that this terms and conditions of the mutual fund account opening remains effective upon the Investor, even though it
subsequently appears that the Asset Management Company or any distributor cancelled or no longer uses the FundConnext service
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1. ปัจจุบันท่านอายุ Please indicate your age

คำถามข้อ 1-10 ใช้เพื่อประเมินความเหมาะสมในการลงทุน
Questions 1-10 are used to assess the suitability of your Investment

2. ปัจจุบันท่านมีภาระทางการเงินและค่าใช้จ่ายประจำเช่น ค่าผ่อนบ้าน รถ ค่าใช้จ่ายส่วนตัวและค่าเลี้ยงดูครอบครัวเป็นสัดส่วนเท่าใด
What is the proportion of your total expenses at present such as mortgage, cars, personal and family expenses?

ก. ตั้งแต่ 60 ปีขึ้นไป 60 years old or older ค. 35 – 44 ปี 35 - 44 years

ก. มากกว่าร้อยละ 75 ของรายได้ทั้งหมด More than 75% of total income
ข. ระหว่างร้อยละ 50 ถึงร้อยละ 75 ของรายได้ทั้งหมด Between 50% and 75% of total income
ค. ตั้งแต่ร้อยละ 25 แต่น้อยกว่าร้อยละ 50 ของรายได้ทั้งหมด 25% to less than 50% of the income
ง. น้อยกว่าร้อยละ 25 ของรายได้ทั้งหมด Less than 25% of total income

3. ท่านมีสถานภาพทางการเงินในปัจจุบันอย่างไร What is your current financial status?
ก. มีทรัพย์สินน้อยกว่าหนี้สิน Less assets than liabilities
ข. มีทรัพย์สินเท่ากับหนี้สิน Assets equal liabilities
ค. มีทรัพย์สินมากกว่าหนี้สิน More assets than liabilities
ง. มีความมั่นใจว่ามีเงินออมหรือเงินลงทุนเพียงพอสำหรับการใช้ชีวิตหลังเกษียณอายุแล้ว

Having financial freedom for retirement life
4. ท่านเคยมีประสบการณ์ หรือมีความรู้ในการลงทุนในทรัพย์สินกลุ่มใดต่อไปนี้บ้าง (เลือกได้มากกว่า 1 ข้อ)

Do you have any investment experience or knowledge in the following types of investment products?
ก. เงินฝากธนาคาร Bank Deposits
ข. พันธบัตรรัฐบาล หรือกองทุนรวมพันธบัตรรัฐบาล Government Bond or Government Bond Funds
ค. หุ้นกู้ หรือกองทุนรวมตราสารหนี้ Debentures or Mutual Funds

6. ความสามารถในการรับความเสี่ยงของท่าน คือ
What is your risk tolerance?

7. เมื่อพิจารณารูปแสดงตัวอย่างผลตอบแทนของกลุ่มการลงทุนที่อาจเกิดขึ้นด้านล่าง ท่านเต็มใจที่จะลงทุนในกลุ่มการลงทุนใด
มากที่สุด
When considering sample picture below showing the potential returns of different investment portfolio, which
investment portfolio are you most willing to invest in?

ก. เน้นเงินต้นต้องปลอดภัยและได้รับผลตอบแทนสม่ำเสมอแต่ต่ำได้
Focus on opportunity in preserving original investment safely and receiving small consistent return

Focus on opportunity in receiving consistent return but may take risk of losing some original investment

Focus on opportunity in receiving higher return but may take risk of losing more original investment

Focus on the highest long-term return but may take risk of losing most of the original investment

ข. เน้นโอกาสได้รับผลตอบแทนที่สม่ำเสมอ แต่อาจเสี่ยงที่จะสูญเสียเงินต้นได้บ้าง

ค. เน้นโอกาสได้รับผลตอบแทนที่สูงขึ้น แต่อาจเสี่ยงที่จะสูญเสียเงินต้นได้มากขึ้น ึ

ง. เน้นผลตอบแทนสูงสุดในระยะยาว แต่อาจเสี่ยงที่จะสูญเงินต้นส่วนใหญ่ได้

ง. หุ้นสามัญ หรือกองทุนรวมหุ้น หรือสินทรัพย์อื่นที่มีความเสี่ยงสูง
Common Stocks or Mutual Funds or other high-risk assets

5. ระยะเวลาที่ท่านคาดว่าจะไม่มีความจำเป็นต้องใช้เงินลงทุนนี้ What is your investment period target?
ก. ไม่เกิน 1 ปี Less than 1 year
ข. ตั้งแต่ 1 แต่น้อยกว่า 3 ปี 1 to less than 3 years

ค. ตั้งแต่ 3 ถึง 5 ปี 3 to 5 years

กำไร Profit

30%
20%
10%
0%

2.5%

-10%
-20%

ขาดทุน Loss

ง. มากกว่า 5 ปี More than 5 years

ข. 45 – 59 ปี 45 - 59 years ง. น้อยกว่า 35 ปี Under 35 years

แบบประเมินความเหมาะสมในการลงทุนสำหรับบุคคลธรรมดา Suitability test for Individual Investor
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7%
15%

-5%-1%

25%

-15%
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10. หากปีที่แล้วท่านลงทุนไป 100,000 บาท ปีนี้ท่านพบว่ามูลค่าเงินลงทุนลดลงเหลือ 85,000 บาท ท่านจะทำอย่างไร
Last year, you invest 100,000 Baht. This year, the value of your investment decreased to 85,000 Baht.
What will you do?

คำถามข้อ 11-12 ใช้เป็นข้อมูลเพิ่มเติมเพื่อประกอบการให้คำแนะนำ (ไม่นำมาคิดคะแนน)
Questions 11 - 12 are used as additional information for guidance (Scores will NOT be counted)
ใช้เฉพาะที่จะมีการลงทุนในสัญญาซื้อขายล่วงหน้า (อนุพันธ์) และหุ้นกู้ที่มีอนุพันธ์แฝงโดยตรงเท่านั้น
Apply only to investment in derivatives and structure note

ก. ตกใจ และต้องการขายการลงทุนที่เหลือทิ้ง Panic and want to sell the remaining investment
ข. กังวลใจ และจะปรับเปลี่ยนการลงทุนบางส่วนไปในทรัพย์สินที่เสี่ยงน้อยลง
Worried and will change some investment into less risky assets

ค. อดทนถือต่อไปได้ และรอผลตอบแทนปรับตัวกลับมา
Continue holding the investment and wait until the investment rebounds

ง. ยังมั่นใจ เพราะเข้าใจว่าต้องลงทุนระยะยาว และจะเพิ่มเงินลงทุนในแบบเดิมเพื่อเฉลี่ยต้นทุน
Remain confident since it is long-term investment and will invest more to average cost

11.หากการลงทุนในสัญญาซื้อขายล่วงหน้า (อนุพันธ์) และหุ้นกู้ที่มีอนุพันธ์แฝงประสบความสำเร็จ ท่านจะได้รับผลตอบแทนในอัตรา
ที่สูงมาก แต่หากการลงทุนล้มเหลว ท่านอาจจะสูญเงินลงทุนทั้งหมด และอาจต้องลงเงินชดเชยเพิ่มบางส่วน ท่านยอมรับได้เพียงใด

ก. ไม่ได้ No ข. ได้ Yes

ใช้เฉพาะที่จะมีการลงทุนในต่างประเทศ Apply only to offshore investment
12. นอกเหนือจากความเสี่ยงในการลงทุนแล้ว ท่านสามารถรับความเสี่ยงด้านอัตราแลกเปลี่ยนได้เพียงใด

In addition to investment risk, are you able to accept foreign exchange rate risk?
ก. ไม่ได้ No ข. ได้ Yes

แบบประเมินความเหมาะสมในการลงทุนสำหรับบุคคลธรรมดา Suitability test for Individual Investor
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Successful derivatives and structure notes investment has high return. On the other hand, investors can lose
all of their investment and must increase more capital. Are you able to accept this?

9. ท่านจะรู้สึกกังวล/รับไม่ได้ เมื่อมูลค่าเงินลงทุนของท่านมีการปรับตัวลดลงในสัดส่วนเท่าใด
In which proportion will you be anxious or unacceptable when the value of your investment has decreased?
ก. 5% หรือน้อยกว่า 5% or less
ข. มากกว่า 5%-10% More than 5%-10%

ค. มากกว่า 10%-20% More than 10%-20%
ง. มากกว่า 20% ขึ้นไป More than 20%

8. ถ้าท่านเลือกลงทุนในทรัพย์สินที่มีโอกาสได้รับผลตอบแทนมาก แต่มีโอกาสขาดทุนสูงด้วยเช่นกัน ท่านจะรู้สึกอย่างไร
If you invest in assets that have chances to receive high return but also have chances to receive high loss,
how would you feel?
ก. กังวลและตื่นตระหนกกลัวขาดทุน Worried and afraid of loss
ข. ไม่สบายใจแต่พอเข้าใจได้บ้าง Uneasy but somehow understand
ค. เข้าใจและรับความผันผวนได้ในระดับหนึ่ง Understand and accept the fluctuations
ง. ไม่กังวลกับโอกาสขาดทุนสูง และหวังกับผลตอบแทนที่อาจจะได้รับสูงขึ้น
Not concerned about the large potential loss and expect that the return may increase

ก. กลุ่มการลงทุนที่ 1 มีโอกาสได้รับผลตอบแทน 2.5% โดยไม่ขาดทุนเลย
Investment portfolio 1 (has chance to receive 2.5% return without any loss)

Investment portfolio 2 (has chance to receive 7% highest return but may lose up to 1%)

Investment portfolio 3 (has chance to receive 15% highest return but may lose up to 5%)

Investment portfolio 4 (has chance to receive 25% highest return but may lose up to 15%)

ข. กลุ่มการลงทุนที่ 2 มีโอกาสได้รับผลตอบแทนสูงสุด 7% แต่อาจมีผลขาดทุนได้ถึง 1%

ค. กลุ่มการลงทุนที่ 3 มีโอกาสได้รับผลตอบแทนสูงสุด 15% แต่อาจมีผลขาดทุนได้ถึง 5%

ง. กลุ่มการลงทุนที่ 4 มีโอกาสได้รับผลตอบแทนสูงสุด 25% แต่อาจมีผลขาดทุนได้ถึง 15%



FundConnext

ส่วนที่ 1 เกณฑ์การคิดคะแนน Part 1 : Assessment Scores

ส่วนที่ 2 ผลการประเมินความเหมาะสมในการลงทุน Part 2 : Assessment Result

ส่วนที่ 3 ตัวอย่างคำแนะนำเรื่องการจัดสรรการลงทุน Part 3 : Basic Asset Allocation

ตอบ ก. = 1 คะแนน Answer ก = 1 point ตอบ ข. = 2 คะแนน Answer ข = 2 points
ตอบ ค. = 3 คะแนน Answer ค = 3 points ตอบ ง. = 4 คะแนน Answer ง = 4 points

For Suitability Assessment No. 4, if selected more than one answer, the highest score of the answers will be
selected.

สำหรับข้อ 4 หากตอบหลายข้อให้เลือกข้อที่คะแนนสูงสุด

สำหรับเจ้าหน้าที่ For Staff
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คะแนน

น้อยกว่า 15 Below 15 1

2

3

4

5

เสี่ยงต่ำ Low

เสี่ยงปานกลางค่อนข้างต่ำ Moderate to Low

เสี่ยงปานกลางค่อนข้างสูง Moderate to High

เสี่ยงสูง High

เสี่ยงสูงมาก Very High

15-21

22-29

30-36

37 ขึ้นไป Over 37 scores

ระดับ ประเภทนักลงทุน
Total Scores Level Investor Type of Risk

ประเภทผู้ลงทุน
Investor Type of Risk

เสี่ยงต่ำ Low

คะแนนรวมที่ได้ Total Scores

ลงชื่อผู้ประเมิน Assessor Name

วันที่ Date ............../.............................../......................

ลงชื่อผู้ตรวจสอบ Inspector Name

เสี่ยงปานกลางค่อนข้างต่ำ
Moderate to Low

เสี่ยงปานกลางค่อนข้างสูง
Moderate to High

เสี่ยงสูง High

เสี่ยงสูงมาก Very High

>60%

<20%

<10%

<10%

<5%

<70%

<60%

<40%

<30%

<20%

<20%

<10%

<30%

<40%

>60%

<10%

<5%

<10%

<20%

<30%

ตราสารหนี้ระยะสั้น

Short-Term Fixed
Income Funds

Deposits and
Fixed Income

Funds

Long-Term

เงินฝากและ
ที่มีอายุมากกว่า 1 ปี
ตราสารหนี้ภาครัฐ

ตราสารหนี้ภาคเอกชน
Debenture

สัดส่วนการลงทุน Asset Allocation

ตราสารทุน
Equity Fund

การลงทุนทางเลือก*
Other Options

* รวมถึง สินค้าโภคภัณฑ์ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า Including consumer products and derivatives products

( )

( )
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FATCA & CRS :  แบบแจ้งความเป็นบคุคลอเมริกนัและผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืน 

  FATCA/CRS Self-Certification Form  
                                                                                   ส าหรบัลูกค้าประเภทบุคคลธรรมดา for Individual Customer 

           หนงัสอืฉบบันี้ ท ำใหแ้ก่ บรษิทั ………………………………………..ซึง่ต่อไปนี้เรยีกว่ำ “บริษทั”  ตลอดจน กองทุนและนติบิุคคลอืน่ทีเ่ป็นเจำ้ของผลติภณัฑท์ำง 
กำรเงนิทีบ่รษิทั เป็นตวัแทนหรอืเป็นผูส้นบัสนุนกำรขำยและรบัซื้อคนื ซึง่ต่อไปนี้เรยีกว่ำ “พารท์เนอรข์องบริษทั” This FATCA/CRS Entity Self-Certification Form is 
made for ……………………………………….. (hereinafter referred to as the “Company”) and other entities who are the owners of financial product(s) that 
the Company is acting as their representative or selling agent (herein after referred to as the “Partners”) 
 
 

วนัท่ี                                
  Date                                                                                                                                                        

.                                                                       

ผูข้อเปิดบญัชี (ค ำน ำหน้ำ/ชือ่/นำมสกุล)  
Applicant Name (Title/Name/Surname) 

สญัชาติ  Nationality(ies) 
โปรดระบุทุกสญัชาตทิีท่่านถอื /Please specify all nationalities that you hold.  

เลขประจ าตวัประชาชน / เลขหนังสือเดินทาง 
Citizen Identification No. / Passport No                 
สถานท่ีเกิด Place of Birth                  เมือง City                            ประเทศ Country 
 

ส่วนท่ี 1 

Part 1 

สถานะความเป็นบุคคลอเมริกนั 
Status of Customer: FATCA Individual Self-Certification 

โปรดเลือกท าเคร่ืองหมายในช่องท่ีสอดคล้องกบัสถานะของท่าน      Please select the appropriate boxes corresponding to your status 
บุคคลอเมริกนั / U.S. Person 

(หากท่านตอบว่า “ใช”่ ในขอ้ใดขอ้หนึง่ โปรดกรอกแบบฟอรม์ W-9 (If you select “yes” in any one box, please complete Form W-9) 

         ท่านเป็นพลเมืองอเมริกนั ใช่หรอืไม่    Are you a U.S. Citizen?                       ใช่/Yes        ไม่ใช่/No 
โปรดตอบ “ใช”่ หำกท่ำนเป็นพลเมอืงอเมรกินั แมว้่ำจะอำศยัอยู่นอกสหรฐัอเมรกิำ    
You must answer “Yes” if you are a U.S. citizen even though you reside outside of the U.S. 
โปรดตอบ “ใช”่ หำกท่ำนมสีถำนะเป็นพลเมอืงของหลำยประเทศ และหนึ่งในนัน้คอืเป็นพลเมอืงอเมรกินั    
You must answer “Yes” if you hold multiple citizenships, one of which is U.S. Citizenship. 
โปรดตอบ “ใช่ หำกท่ำนเกดิในสหรฐัอเมรกิำ (หรอืดนิแดนทีเ่ป็นของสหรฐัอเมรกิำ) และยงัไมไ่ดส้ละควำมเป็นพลเมอืงอเมรกินัอย่ำงสมบรูณ์ตำมกฎหมำย   
You must answer "Yes" if you were born in the U.S. (or U.S. Territory) and have not legally surrendered U.S. Citizenship. 

       ท่านเป็นผูถื้อบตัรประจ าตวัผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ถาวรอย่างถกูต้องตามกฎหมายในสหรฐัอเมริกา  
       (เช่น กรีนการด์) ใช่ หรอืไม่                                                                                                                          ใช่/Yes        ไม่ใช่/No 
       Are you a holder of any U.S. Permanent Resident Card (e.g. Green Card)?  

โปรดตอบ “ใช”่ หำกส ำนกังำนตรวจคนเขำ้เมอืงและสญัชำตขิองสหรฐัอเมรกิำไดอ้อกบตัรประจ ำตวัผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ถำวรอย่ำงถูกกฎหมำยในสหรฐัอเมรกิำใหแ้ก่ท่ำน ไมว่่ำ
บตัรดงักล่ำวของท่ำนจะหมดอำยุแลว้หรอืไม่ ณ วนัทีท่่ำนกรอกและลงลำยมอืชือ่ในแบบฟอรม์นี้     
You must answer “Yes” if the U.S. Citizenship and Immigration Service (USCIS) has issued a U.S. Permanent Resident Card to you, regardless of 
whether or not such card has expired on the date you complete and sign this form. 
ควรตอบ “ไมใ่ช่” หำกบตัรดงักล่ำวของท่ำนไดถู้กสละ ยกเลกิ หรอืถอดถอนอย่ำงเป็นทำงกำรแลว้ ณ วนัทีท่่ำนกรอกและลงลำยมอืชือ่ในแบบฟอรม์นี้    
You should answer "No" if such card has been officially abandoned, revoked, or relinquished as of the date you sign and complete this form. 

      ท่านมีสถานะเป็นผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ในสหรฐัอเมริกาเพือ่วตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษีอากร 
      ของสหรฐัอเมริกาใช่หรอืไม่                                                                                                                 ใช่/Yes       ไมใ่ช่/No  

      Are you a U.S. resident for U.S. tax purposes?                             

ท่ำนอำจถูกพจิำรณำว่ำเป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ในสหรฐัอเมรกิำหำกเป็นไปตำมเกณฑ ์“Substantial Physical Presence Test” เช่น ในปีปัจจุบนั ท่ำนอยู่ในสหรฐัอเมรกิำ
อย่ำงน้อย 183 วนั เป็นตน้ และหำกตอ้งกำรรำยละเอยีดเพิม่เตมิ โปรดศกึษำขอ้มลูในเวบ็ไซต์ของหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรของสหรฐัอเมรกิำ (Internal Revenue 
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…………/………………/………….. …………………………………………….. 

 1 

         Version LBDU 



 
Version 1_21092023                2/4 
 

Service: IRS)    
You may be considered a U.S. resident if you meet the “Substantial Physical Presence Test”, for instance, during the current year, you were present in 
the U.S. for at least 183 days. For more details, please refer to the information on the IRS’ website: http://www.irs.gov/Individuals/International-
Taxpayers/Substantial-Presence-Test 
 

ค าถามเพ่ิมเติม Additional Questions 
 

▪ (ถา้ท่านไดใ้หแ้บบฟอรม์ W-9 แลว้แสดงว่าท่านเป็นบุคคลอเมรกินั ท่านไมต่อ้งตอบค าถามเพิม่เตมิขา้งล่างนี้  โปรดขา้มไปตอบค าถามใน ส่วนที ่2 
If you have provided Form W-9, then you are the US person; please do not answer additional questions below. Please skip to Part 2. 

▪ หากท่านตอบว่า “ใช่” ในขอ้ใดขอ้หนึง่ในค าถามขา้งล่างนี้   โปรดกรอกแบบฟอรม์ W-8BEN พรอ้มทัง้ส่งเอกสารประกอบ เพือ่ยนืยนัว่าท่านไมใ่ช่บุคคล
อเมรกินั)  

(If you select “yes” in any one box, please complete Form W-8BEN and provide supporting document(s) to affirm that you are not the US person.) 
 

ท่านเกิดในสหรฐัอเมริกา (หรือดินแดนท่ีเป็นของสหรฐัอเมริกา) แต่ได้สละความเป็นพลเมืองอเมริกนั 
อย่างสมบูรณ์ตามกฎหมายแล้ว                                                                                                                     ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
Were you born in the U.S. (or U.S. Territory) but have legally surrendered U.S. citizenship? 

 

ท่านมีค าสัง่ท ารายการโอนเงินเป็นประจ าโดยอตัโนมติัจากบญัชีท่ีเปิดไว้หรอืมีอยู่กบับริษทั และ/หรอื พารท์เนอรข์องบริษทั. ไปยงั
บญัชี ในสหรฐัอเมริกา ใช่หรอืไม ่                                                                                                                   ใช่/Yes       ไมใ่ช่/No 

      Do you have standing instructions to transfer funds from the account opened or held with the Company and/or the Partners to an account maintained in 
the U.S.?   
         ท่านมีการมอบอ านาจหรอืให้อ านาจการลงลายมอืช่ือแก่บุคคลท่ีมีท่ีอยู่ในสหรฐัอเมริกา เพื่อการใดๆ 

     ท่ีเก่ียวข้องกบับญัชีท่ีเปิดไว้หรอืมีอยู่กบับริษทั และ/หรอื พารท์เนอรข์องบริษทั ใช่หรอืไม่                          ใช่/Yes      ไม่ใช่/No                                                                               
       Do you have a power of attorney or signatory authority for the account opened or held with the Company and/or the Partners granted to person with 
U.S. address? 
       ท่านมีท่ีอยู่เพือ่การติดต่อหรอืด าเนินการเก่ียวกบับญัชีท่ีเปิดไว้หรอืมีอยู่กบับริษทั และ/หรอื พารท์เนอรข์องบริษทั แต่เพียงท่ีอยู่  
       เดียว ซ่ึงเป็นท่ีอยู่ส าหรบัรบัไปรษณียแ์ทนหรอืท่ีอยูส่ าหรบัการส่งต่อ ใช่หรอืไม่                                      ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
        Do you have a hold mail or in care of address as the sole address for the account opened or held with the Company and/or the Partners?              
         ท่านมีท่ีอยู่อาศยัในปัจจบุนั หรอืท่ีอยู่เพือ่การติดต่อในสหรฐัอเมริกา ส าหรบับญัชีท่ีเปิดไว้หรอื 
         มีอยู่กบับริษทั และ/หรอื พารท์เนอรข์องบริษทั ใช่หรอืไม ่                                                             ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
      Do you have a current U.S. residence address or U.S. mailing address for the account opened or held with the Company and/or the Partners? 

            ท่านมีหมายเลขโทรศพัทใ์นสหรฐัอเมริกา เพื่อการติดต่อท่านหรอืบุคคลอ่ืนท่ีเก่ียวข้องกบั 

         บญัชีท่ีเปิดไว้หรอืมีอยู่กบับริษทั และ/หรอื พารท์เนอรข์องบริษทั ใช่หรอืไม่                                           ใช่/Yes       ไม่ใช่/No  

         Do you have U.S. telephone number for contacting you or another person in relation to the account opened or held with the Company and/or the 
Partners?   

ส่วนท่ี 2 

Part 2 

การแจ้งสถานะความเป็นผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในแต่ละประเทศนอกจากสหรฐัอเมริกา 

CRS: Declaration of All Tax Residencies other than the U.S. 

       ท่านเป็นผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืนๆ นอกจากสหรฐัอเมริกา                                                      ใช่/Yes         ไม่ใช่/No  
       Do you have tax residence in countries other than the U.S.?        
“ถิน่ทีอ่ยู่ทำงภำษ”ี หมำยถงึ ประเทศทีท่่ำนมหีน้ำทีต่อ้งเสยีภำษเีงนิไดใ้นประเทศนัน้ส ำหรบัเงนิไดท้ีไ่ดร้บัจำกประเทศนัน้และ/หรอืประเทศอืน่ ๆ เนื่องจำกกำรม ี

ภมูลิ ำเนำ ถิน่ทีอ่ยู่ จ ำนวนวนัทีท่่ำนอยู่ในในประเทศนัน้ในแต่ละปี หรอืโดยกำรพจิำรณำหลกัเกณฑอ์ื่น ๆ    
“tax residence” means particular jurisdictions in which you are liable to pay income tax by reason of domicile, residence, number of days you stay in that 
country in each year or any other criterion. 
โปรดตอบ “ใช่” หากท่านเป็นผู้มีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืนๆ นอกจากสหรฐัอเมริกา และโปรดระบขุ้อมูลประเทศของถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีและเลข

 1 
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 5 
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http://www.irs.gov/Individuals/International-Taxpayers/Substantial-Presence-Test
http://www.irs.gov/Individuals/International-Taxpayers/Substantial-Presence-Test
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ประจ าตวัผูเ้สียภาษีในประเทศนัน้ ตามตารางด้านล่าง   
You must answer “Yes” if you have tax residence in countries other than the U.S. and specify your country of tax residence and TIN in the table 
below. 

หำกท่ำนตอบว่ำ “ไมใ่ช่” แสดงว่ำ ท่ำนมถีิน่ทีอ่ยู่ทำงภำษใีนสหรฐัอเมรกิำเพยีงประเทศเดยีว ใหส้ิน้สุดค ำถำมในส่วนที ่2 นี้    

If you select “No”, it means that you have only the U.S. as your Country of Tax Residence. Please end the question in Part 2. 
 
 

ประเทศถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี  
Country of Tax 

Residence* 
หมายเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี 

TIN 

หากไม่มีหมายเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี 
โปรดระบเุหตผุล ก, ข หรือ ค 

If no TIN available, enter Reason A, B 
or C 

หากท่านเลือกเหตผุล ข โปรดอธิบายเหตุผล
ท่ีท่านไม่สามารถขอหมายเลขประจ าตวัผูเ้สีย
ภาษีได้ Please explain why you are unable 
to obtain a TIN if you select Reason B 

    
    
    
    
    

 
หากท่านไม่มีเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี กรณุาระบุเหตผุลดงัต่อไปน้ี 

If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable in the table above: 

เหตผุล (ก) – ประเทศท่ีผูถ้ือบญัชีมีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีให้กบัผูอ้าศยัอยู่ในประเทศนัน้ 

Reason (A) – The jurisdiction where the account holder is a tax resident does not issue TINs to its residents. 

เหตผุล (ข) – ผูถ้ือบญัชียงัไม่ได้รบัเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ (หมายเหต:ุ โปรดอธิบายเหตผุลท่ีท่านไม่สามารถขอหมายเลขประจ าตวั 

ผูเ้สียภาษีได้)  

Reason (B) – The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN. (Note: Please explain why you are unable to obtain a TIN.) 

เหตผุล (ค) – ไม่จ าเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี (หมายเหต:ุ เลือกเหตุผลน้ีเฉพาะในกรณีท่ีกฎหมายภายในประเทศนัน้ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็ 

เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี) 

Reason (C) – TIN is not required. (Note: Only select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN 
issued by such jurisdiction.) 
 

ส่วนท่ี 3 

Part 3 

การยืนยนัและการเปล่ียนแปลงสถานะ 
Confirmation and Change of Status 

ท่านยืนยนัว่า ข้อความข้างต้นเป็นความจริง ครบถ้วน ถกูต้อง และเป็นปัจจบุนั 

You confirm that the above information is true, complete, accurate and current.  
1. ท่านรบัทราบและตกลงว่า หากข้อมลูท่ีให้ตามแบบฟอรม์น้ี หรือตามแบบฟอรม์ W-9 เป็นข้อมลูอนัเป็นเทจ็ ไม่ถกูต้อง หรือไม่ครบถ้วนสมบรูณ์  
        บริษทั และ/หรือพารท์เนอรข์องบริษทั มีสิทธิใช้ดลุยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียวท่ีจะยติุความสมัพนัธ์ทางการเงิน/ทางธรุกิจกบัท่าน ไม่ว่าทัง้หมดหรือ 
        บางส่วน ตามท่ีบริษทั และ/หรือพารท์เนอรข์องบริษทั เหน็สมควร                                                           
      You acknowledge and agree that if the information provided on this form or Form W-9 is false, inaccurate or incomplete, the Company and/ or the  

Partners shall be entitled to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with you or part of such relationship as the 
Company and/ or the Partners may deem appropriate. 

 
2. ท่านตกลงท่ีจะแจ้งให้บริษทั และ/หรือพารท์เนอรข์องบริษทั ทราบและน าส่งเอกสารประกอบให้แก่บริษทั และ/หรือพารท์เนอรข์องบริษทัภายใน 30 
       วนั หลงัจากมีเหตุการณ์เปล่ียนแปลงอนัท าให้ข้อมูลของท่านท่ีระบใุนแบบฟอรม์น้ีไม่ถกูต้อง ไม่ครบถ้วน หรือ ไม่เป็นปัจจบุนั                                                                                                                                                                                 
      You agree to notify and provide relevant documents to the Company and/ or the Partners within 30 days after any change in circumstances that                                                   

causes the information provided in this form to be incorrect, incomplete or not current. 
 
3. ท่านรบัทราบและตกลงว่า ในกรณีท่ีท่านไม่ได้ด าเนินการตามข้อ 2 ข้างต้น หรือมีการน าส่งข้อมูลอนัเป็นเทจ็ ไม่ถกูต้อง หรือไม่ครบถ้วนสมบรูณ์ 

เก่ียวกบัสถานะของท่าน บริษทั และ/หรือพารท์เนอรข์องบริษทั มีสิทธิใช้ดลุยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียวท่ีจะยติุความสมัพนัธ์ทางการเงิน/ทางธรุกิจกบั
ท่าน ไม่ว่าทัง้หมดหรือบางส่วน ตามท่ีบริษทั และ/หรือพารท์เนอรข์องบริษทั เหน็สมควร                                         

      You acknowledge and agree that failure to comply with item 2 above, or provision of any false, inaccurate or incomplete information as to your 
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status, shall be entitled the Company and/ or the Partners to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with you or 
part of such relationship as the Company and/ or the Partners may deem appropriate.  

 

 

ส่วนท่ี 4 

Part 4 

การเปิดเผยข้อมูลและความยินยอมในการหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 

ท่ำนตกลง โดยไมเ่พกิถอน ในกำรด ำเนินกำรดงัต่อไปนี้    You hereby irrevocably agree as follows: 

1. บรษิทั และ/หรอืพำร์ทเนอรข์องบรษิทั อำจจะเปิดเผยขอ้มลูต่ำง ๆ ของท่ำนใหแ้ก่บรษิทัภำยในบรษิทั และ/หรอืพำรท์เนอรข์องบรษิทั (รวมถงึนิตบิุคคลทีเ่กีย่วขอ้งของ
พำรท์เนอรข์องบรษิทั) เพือ่ประโยชน์ในกำรปฏบิตัติำม FATCA / CRS / OECD หน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรในประเทศ และ/หรอื ต่ำงประเทศ ซึง่รวมถงึ หน่วยงำนจดัเกบ็
ภำษอีำกรของสหรฐัอเมรกิำ (Internal Revenue Service: IRS) ขอ้มลูดงักล่ำวรวมถงึ ชือ่ลกูคำ้ ทีอ่ยู่ เลขประจ ำตวั ผูเ้สยีภำษี หมำยเลขบญัช ีสถำนะตำมหลกัเกณฑเ์รือ่ง 
FATCA (คอื เป็นผูป้ฏบิตัติำม หรอืผูไ้มใ่หค้วำมร่วมมอื) จ ำนวนเงนิหรอืมลูค่ำคงเหลอืในบญัช ีกำรจ่ำยเงนิเขำ้-ออกจำกบญัช ีรำยกำรเคลือ่นไหวทำงบญัช ีจ ำนวนเงนิ 
ประเภทและมลูค่ำของผลติภณัฑท์ำงกำรเงนิ และ/หรอื ทรพัยส์นิอื่น ๆ ทีม่อียู่กบับรษิทั และ/หรอืพำรท์เนอรข์องบรษิทั ตลอดจนจ ำนวนรำยได ้และขอ้มลูอื่น ๆ ที่
เกีย่วกบัควำมสมัพนัธ์ทำงกำรเงนิ/ทำงธุรกจิทีอ่ำจถูกรอ้งขอโดยบรษิทัภำยในกลุ่มบรษิทั และ/หรอืพำร์ทเนอรข์องบรษิทั หน่วยงำนทำงภำษอีำกรในประเทศ และ/หรอื 
ต่ำงประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ดว้ย  
the Company and/ or the Partners may disclose to the Company and/ or the Partners (including entities related to the Partners, for the benefit of 
FATCA / CRS / OECD compliance, domestic and/or foreign tax authorities, including the U.S. Internal Revenue Service (IRS), the customer’s name, 
address, taxpayer identification number, account number, FATCA compliance status (e.g. compliant or recalcitrant), account balance or value, the 
payments made into or from the account, account statements, the amount of money, the type and value of financial products and/or other assets 
held with the Company and/ or the Partners, as well as the amount of revenue and income and any other information regarding the banking/ 
business relationship which may be requested or required by domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS; and/ 

2. ท่ำนยนิยอมใหบ้รษิทั และ/หรอืพำรท์เนอรข์องบรษิทั หกัเงนิจำกบญัชขีองท่ำน และ/หรอื เงนิไดท้ีท่่ำนไดร้บัจำกหรอืผ่ำนบรษิทั และ/หรอืพำร์ทเนอรข์องบรษิทั ในจ ำนวน 
        ทีก่ ำหนดโดยหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรในประเทศ และ/หรอืต่ำงประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ภำยใตบ้งัคบัของกฎหมำย และ/หรอื กฎเกณฑต่์ำง ๆ รวมถงึขอ้ตกลงใด ๆ     
        ระหว่ำงบรษิทั และ/หรอืพำรท์เนอรข์องบรษิทั กบัหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษีอำกรดงักล่ำว                                                                                                                                                                                                                            

You authorize the Company and/ or the Partners to debit funds withhold from your account and/or the income derived from or through the Company 
and/ or the Partners in the amount as required by the domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS, pursuant to the laws and/or 
regulations, and any agreements between the Company and/ or the Partners and such tax authorities.  

3. หำกท่ำนไมใ่หข้อ้มลูทีจ่ ำเป็นต่อกำรพจิำรณำสถำนะควำมเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. person) สถำนะผูถ้อืบญัชทีีต่อ้งถูกรำยงำน หรอืขอ้มลูทีจ่ ำเป็นตอ้งรำยงำน
ใหแ้ก่บรษิทั และ/หรอืพำรท์เนอรข์องบรษิทั หรอืไมส่ำมำรถจะขอใหย้กเวน้กำรบงัคบัใชก้ฎหมำยทีห่ำ้มกำรรำยงำนขอ้มลูได้ บรษิทั และ/หรอืพำรท์เนอรข์องบรษิทั 
มสีทิธใิชดุ้ลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ำยเดยีวทีจ่ะยุตคิวำมสมัพนัธท์ำงกำรเงนิ/ ทำงธุรกจิกบัท่ำน ไมว่่ำทัง้หมดหรอืบำงส่วน ตำมทีบ่รษิทั และ/หรอืพำรท์เนอรข์องบรษิทั 
เหน็สมควร                                                                                                                               

If you fail to provide the information required to determine whether you are a U.S. person, Reportable Person, or to provide the information required 
to be reported to the Company and/ or the Partners, or if you fail to provide a waiver of a law that would prevent reporting, the Company and/ or the 
Partners shall be entitled to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with you or part of such relationship as the 
Company and/ or the Partners may deem appropriate. 

ขำ้พเจำ้รบัทรำบและตกลงปฏบิตัติำมขอ้ก ำหนดและเงือ่นไขต่ำง ๆ ในเอกสำรฉบบันี้ซึง่รวมถงึรบัทรำบกำรเปิดเผยขอ้มลูและตกลงยนิยอมใหบ้รษิทั และ/หรอืพำรท์เนอร์
ของบรษิทั หกัเงนิในบญัช ีและ/หรอืยตุคิวำมสมัพนัธท์ำงกำรเงนิ/ทำงธุรกจิกบัขำ้พเจำ้ เพือ่เป็นหลกัฐำนแห่งกำรนี้ จงึไดล้งลำยมอืชือ่ไวเ้ป็นส ำคญั 

 

ลายมือช่ือผู้ขอเปิดบญัชี                    วนัท่ี 
Signature of Applicant        Date 
 

ส าหรบับริษทั และ/หรือพารท์เนอรข์องบริษทั เท่านัน้  / For Company and/ or Partners use only 
 
เอกสำรประกอบ (ถำ้ม)ี / Attachment (if any) 
       W-9                                                                                                                                                                                  
       W-8 BEN  และเอกสำรประกอบ / Supporting Document  (ระบุ/specify)   
       
       ................................................................................................................              

 

 

ลายมือช่ือเจ้าหน้าท่ีผูร้บัเอกสาร 

Signature of Officer who receives the document  

  
 
  
                                  



สัญญาแต่งตั้งตัวแทนซือ้ขายหน่วยลงทุน 

 สญัญาฉบบันีจ้ดัท าขึน้ท่ี บรษิัทหลกัทรพัยจ์ดัการกองทนุ กรุงไทย จ ากดั (มหาชน) เมื่อวนัท่ี_________________ 
ระหว่างบริษัทหลักทรัพย์จัดการกองทุน  กรุงไทย จ ากัด (มหาชน) (ซึ่งต่อไปจะเรียกว่า “บริษัท”) ฝ่ายหนึ่งกับ  
________________________________________________________ (ซึ่งต่อไปจะเรียกว่า “ลูกคา้”) อีกฝ่ายหนึ่ง โดย
ลูกคา้มีความประสงคแ์ต่งตัง้บริษัทเป็นตัวแทนในการซือ้ขายหน่วยลงทุนใหแ้ก่ลูกคา้ คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายจึงตกลงท า
สญัญากนัมีขอ้ความต่อไปนี ้

ขอ้ 1. ค าจ ากดัความ 
 ค าหรือขอ้ความที่ปรากฎในสัญญาฉบับนี ้หากมิไดแ้สดงความหมายใหช้ดัแจง้เป็นอย่างอื่น ใหม้ีความหมาย
ตามที่ไดก้ าหนดไวต้่อไปนี ้

“ก.ล.ต.” หมายถึง คณะกรรมการหลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัย ์ส านกังานคณะกรรมการก ากบัหลกัทรพัยแ์ละ
ตลาดหลกัทรพัย ์และ/หรือคณะกรรมการก ากบัตลาดทนุ (แลว้แต่กรณี) 

“กองทนุรวม” หมายถึง โครงการลงทนุโดยน าเงินของผูซ้ือ้หน่วยลงทนุรวมกนัและบรหิารจดัการโดยบรษิทัจดัการ
เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการสรา้งผลตอบแทนใหก้บักองทนุ 

“การซือ้ขายหน่วยลงทุน หมายถึง การซือ้หน่วยลงทุน และ/หรือ การขายหน่วยลงทุน และ/หรือการสับเปล่ียน
หน่วยลงทนุ และใหห้มายความรวมถึงการจองซือ้หน่วยลงทนุดว้ย 

“การสบัเปล่ียนหน่วยลงทุน” หมายถึง การขายหน่วยลงทุนของกองทุนรวมหนึ่ง(กองทุนตน้ทาง) เพื่อน าเงินค่า
ขายหน่วยลงทุนดังกล่าวไปซือ้หน่วยลงทุนของกองทุนรวมอีกกองทุนหนึ่ง (กองทุนปลายทาง) โดยกองทุนตน้ทางและ
กองทุนปลายทางอาจเป็นกองทุนภายใตก้ารบริหารจดัการเดียวกันหรือต่างบรษิัทจดัการก็ได้ ทัง้นีต้ามเงื่อนไขที่ระบไุวใ้น
หนงัสือชีช้วนของกองทนุรวมนัน้ 

“ธุรกรรมที่เก่ียวขอ้งกับสัญญา” หมายถึง ธุรกรรมการซือ้ขายหน่วยลงทุน และ/หรือธุรกรรมการโอน รบัโอน 
หน่วยลงทนุ และการด าเนินการอื่นใดที่เก่ียวขอ้งกบัธุรกรรมดงักล่าว  

“บริษัทจัดการ” หมายถึง บริษัทหลักทรพัยจ์ัดการกองทุนรวมที่ท  าสัญญาหรือมีขอ้ตกลงแต่งตัง้ใหบ้ริษัทเป็น
ผูส้นบัสนนุการขาย 

“หน่วยลงทนุ” หมายถึง หน่วยลงทนุของกองทนุรวมที่ออกโดยบรษิัทจดัการ ตามกฎหมายว่าดว้ยหลกัทรพัยแ์ละ
ตลาดหลกัทรพัย ์ประกาศ กฎ หรือค าสั่งที่ออกตามกฎหมายดงักล่าว  

“หนังสือชีช้วน หมายถึง เอกสารส าคัญที่บริษัทจัดการจัดท าขึน้ เพื่อเปิดเผยข้อมูลเก่ียวกับกองทุนรวมหรือ
โครงการลงทนุท่ีไดจ้ดัตัง้ขึน้ใหแ้ก่ผูล้งทนุทราบ หรือแจกจ่ายใหแ้ก่ผูล้งทนุทกุครัง้ที่มีการเสนอขายหน่วยลงทนุ 
 
ขอ้ 2. การแต่งตัง้และมอบอ านาจของลกูคา้ 
ลูกคา้ตกลงแต่งตัง้และมอบอ านาจใหบ้ริษัทเป็นตวัแทนและผูร้บัมอบอ านาจของลูกคา้ในการท าธุรกรรมที่เก่ียวขอ้งกับ
สญัญาโดยใหเ้ป็นตวัแทนแบบไม่เปิดเผยชื่อผูถื้อหน่วยลงทนุ (“Omnibus Account”) หรือเป็นตวัแทนแบบเปิดเผยชื่อผูถื้อ
หน่วยลงทนุได ้ทัง้นี ้ใหบ้รษิัทมีอ านาจด าเนินการต่างๆแทนลกูคา้ตามความประสงคข์องลกูคา้ดงัต่อไปนี ้
2.1 เปิดบญัชีกองทนุ ซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือสบัเปล่ียนหน่วยลงทนุกบับรษิัทจดัการ 
2.2 กระท าการแกไ้ขเปล่ียนแปลงขอ้มลูต่างๆของลกูคา้ 



2.3 ลงนามในเอกสารใบค าสั่งซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือสับเปล่ียนหน่วยลงทุน และ/หรือเอกสารอื่นใดที่เก่ียวขอ้ง  
รวมถึงด าเนินการส่งค าสั่งซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือสบัเปล่ียนหน่วยลงทนุ โดยผ่านวิธีการอื่นใดที่บรษิัทก าหนด 
2.4 ด าเนินการเพื่อช าระเงินค่าซือ้ และ/หรือจองซือ้หน่วยลงทนุกบับรษิัทจดัการ 
2.5 ด าเนินการเพื่อรบัเงินค่าขายคืนหน่วยลงทุนรวมถึงผลประโยชนใ์ด ๆ ที่ไดจ้ากการลงทุนในหน่วยลงทุนเพื่อเขา้บญัชี
เงินฝากธนาคารท่ีลกูคา้ไดแ้จง้ไวก้บับรษิัท  
2.6 รบัขอ้มลูที่เก่ียวกับการซือ้ขายหน่วยลงทนุและ/หรือการโอน รบัโอนหน่วยลงทุน และจดัส่งขอ้มลูดงักล่าวใหก้บัลกูคา้
ต่อไป 
2.7 ติดต่อประสานงานลงนามในเอกสารใด ๆ ที่เก่ียวขอ้งกับลูกคา้ หรือธุรกรรมใด ๆ ที่เก่ียวเนื่องกับการซือ้ขายหน่วย
ลงทุน รวมถึงด าเนินการอื่นใดอนัจ าเป็น เพื่อใหบ้รรลุวตัถุประสงคแ์ห่งสญัญาฉบบันี ้หรือเพื่อใหก้ารด าเนินการดงักล่าว
ขา้งตน้เสรจ็สมบรูณ ์
ทัง้นี ้การมอบอ านาจนี ้ใหห้มายความรวมถึงการมอบอ านาจใหพ้นกังานท่ีไดร้บัมอบหมายจากบริษัทสามารถด าเนินการ
ต่าง ๆ ขา้งตน้ ไดท้กุประการ  
บรรดาการกระท าใด ๆ ภายใตข้อบเขตแห่งการมอบอ านาจตามสญัญาฉบบันี ้ของบริษัทและ/หรือพนกังานของบริษัทที่
ไดร้บัมอบหมาย  ลกูคา้ตกลงผกูพนัและใหถื้อเสมือนว่าเป็นการกระท าของลกูคา้เองทัง้สิน้ 
 
ขอ้ 3. ขอ้ก าหนดและเงื่อนไขในการซือ้ขายหน่วยลงทนุ 
3.1 กรณีลกูคา้มีค าสั่งใหบ้ริษัทซือ้และ/หรือจองซือ้หน่วยลงทุน ลกูคา้ตกลงช าระค่าซือ้หน่วยลงทุน รวมทัง้ค่าธรรมเนียม 
ในวนัที่สั่งซือ้หน่วยลงทุนดว้ยวิธีใดที่หนงัสือชีช้วนหรือบริษัทก าหนด ทัง้นีก้รณีลกูคา้มีความประสงคจ์ะช าระค่าซือ้หน่วย
ลงทุนดว้ยวิธีหกับญัชีเงินฝากธนาคารของลกูคา้โดยอตัโนมตัิ (Automated Transfer System (ATS))ใหถื้อว่าลกูคา้ช าระ
ค่าซือ้หน่วยลงทุนในวนัที่บริษัทไดร้บัแจง้ยืนยนัการด าเนินการหกับญัชีเงินฝากจากธนาคารเจา้ของบญัชีครบถว้นเป็นที่
เรียบรอ้ยแลว้ กรณีลกูคา้ช าระค่าซือ้หน่วยลงทนุดว้ยเช็คใหถื้อว่าลกูคา้ช าระค่าซือ้หน่วยลงทนุในวนัท่ีธนาคารเรียกเกบ็เงนิ
ตามเช็คจากลกูคา้ไดค้รบถว้นแลว้ และกรณีลกูคา้ช าระค่าซือ้หน่วยลงทุนดว้ยวิธีอื่นใดนอกเหนือจากที่ระบขุา้งตน้ ใหถื้อ
ว่าลกูคา้ช าระค่าซือ้หน่วยลงทนุในวนัท่ีบรษิัทไดร้บัเงินค่าซือ้หน่วยลงทนุครบถว้นแลว้ 
 
3.2 ในการรบัเงินค่าขายหน่วยลงทนุ หรือรบัเงินผลประโยชนท์ี่ไดจ้ากการลงทนุในหน่วยลงทนุตามสญัญาฉบบันี ้ลกูคา้ตก
ลงใหบ้ริษัทด าเนินการจ่ายเงินค่าขายรวมถึงเงินผลประโยชนด์งักล่าว เขา้บญัชีเงินฝากธนาคารของลกูคา้ที่ไดแ้จง้ไวก้ับ
บรษิัท 

ในกรณีที่ลูกค้ามีความประสงค์เปล่ียนแปลงบัญชีเงินฝากธนาคารเพื่อรับเงินค่าขายหน่วยลงทุน หรือรับเงิน
ผลประโยชนไ์ดจ้ากการลงทนุในหน่วยลงทนุ ลกูคา้จะตอ้งแจง้การเปล่ียนแปลงขอ้มลูใหบ้รษิัททราบเป็นลายลกัษณอ์กัษร
ภายในระยะเวลาที่บรษิัทก าหนด การแจง้ดงักล่าวจะมีผลเมื่อบรษิัทไดท้ราบการเปล่ียนแปลงดงักล่าวเป็นท่ีเรียบรอ้ยแลว้ 
 
ขอ้ 4 การท าธุรกรรมที่เก่ียวขอ้งกบัสญัญา  
4.1 ลกูคา้รบัรองว่า ลกูคา้ไดศ้ึกษาและรบัทราบขอ้มลูในหนงัสือชีช้วนส่วนสรุป/หนงัสือชีช้วนส่วนขอ้มลูกองทุนตลอดจน
ขอ้ก าหนด เงื่อนไข ความเส่ียงและค าเตือนของกองทุน และ/หรือเอกสารต่างๆ ที่เก่ียวขอ้งกับการลงทุนเป็นอย่างดีแลว้ 
ก่อนที่ลกูคา้จะลงทนุและส่งค าสั่งซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือสบัเปล่ียนหน่วยลงทนุ 



 
4.2 ลกูคา้ตกลงผูกพนัตามค าสั่งซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือสบัเปล่ียนหน่วยลงทุนของลกูคา้ทุกประการ ไม่ว่าจะเป็น
ค าสั่งเป็นลายลักษณ์อักษรหรือดว้ยวาจา โดยทางโทรศัพท์หรือทางโทรสาร โดยผ่านระบบอินเทอรเ์น็ตหรือระบบ
อิเล็กทรอนิกสใ์ด ๆ หรือโดยวิธีอื่นใดซึ่งเป็นวิธีในการซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือสบัเปล่ียนหน่วยลงทุนซึ่งถือปฏิบตัิอยู่
ทั่วไป 
 
4.3 ลกูคา้รบัทราบและตกลงว่า หลกัเกณฑแ์ละเงื่อนไขในการซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือสบัเปล่ียนหน่วยลงทนุใดๆ ให้
เป็นตามที่ก าหนดไวใ้นหนงัสือชีช้วนของกองทุนรวมนัน้ๆ หากไม่สามารถด าเนินการตามเงื่อนไขหรือหลกัเกณฑท์ี่ก าหนด
ไวใ้นหนงัสือชีช้วนของกองทนุรวม บรษิัทสามารถยกเลิกการท าธุรกรรมดงักล่าวไดท้นัที 
 
4.4 ภายใตส้ัญญาฉบบันี ้ ในการที่บริษัท ซือ้ ขาย และ/หรือสับเปล่ียนหน่วยลงทุนตามค าสั่งของลูกคา้ ลูกคา้ไม่มีสิทธิ
ยกเลิกค าสั่งซือ้ ขาย และ/หรือสบัเปล่ียนหน่วยลงทนุ เวน้แต่ลกูคา้จะไดร้บัความยินยอมจากบรษิัท 
 
4.5 ลกูคา้รบัทราบว่า ลกูคา้มีหนา้ที่ตรวจสอบธุรกรรมการซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือสบัเปล่ียนหน่วยลงทุนใดๆ หาก
ลูกคา้เห็นว่ารายการดงักล่าวไม่ถูกตอ้ง ลูกคา้ตอ้งทักทว้งภายใน 3 วันท าการนับแต่วนัท ารายการดงักล่าว ถา้ลูกคา้ไม่
คดัคา้นภายในระยะเวลาที่ก าหนด บรษิัทถือว่าลกูคา้รบัรองรายการดงักล่าวเป็นรายการท่ีถกูตอ้งทกุประการ 
 
4.6 ลกูคา้รบัทราบและตกลงว่า บรษิัทมีสิทธิที่จะรบัหรือไม่รบัหรือไม่ด าเนินการตามค าสั่งซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือ
สับเปล่ียนหน่วยลงทุนของลูกคา้ หากบริษัทเห็นว่า การด าเนินการตามค าสั่งนั้นเป็นการฝ่าฝืนกฎหมาย ข้อบังคับ 
กฎเกณฑ ์ประกาศที่เก่ียวขอ้ง และ/หรือโครงการจดัการกองทนุ  

 
ทัง้นี ้ลกูคา้ตกลงไม่เรียกรอ้งค่าเสียหายใดๆจากบรษิัท 

 
ขอ้ 5 การดแูลรกัษาทรพัยสิ์นของลกูคา้  
บรษิัทจะจดัท าทะเบียนหน่วยลงทนุของลกูคา้ที่เก่ียวกบัสญัญาฉบบันี ้(“สินทรพัย”์) ทัง้นีบ้รษิัทจะด าเนินการแยกสินทรพัย์
ออกจากทรัพยสิ์นของบริษัท โดยสินทรัพยด์ังกล่าวจะถูกแยกไว้ในลักษณะที่สามารถชีเ้ฉพาะไดว้่าสินทรัพยน์ั้นเป็น
ทรพัยสิ์นของลกูคา้ 
 
ขอ้ 6 การเลิกสญัญา  
6.1 สญัญาฉบบันีผู้กพนัคู่สญัญาโดยไม่มีก าหนดระยะเวลา คู่สญัญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งมีสิทธิบอกเลิกสญัญาฉบับนี ้โดย
แจง้ใหคู้่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งทราบล่วงหนา้ไม่นอ้ยกว่า 7 วัน และการเลิกสัญญาฉบบันี ้ตอ้งไม่กระทบต่อสิทธิและหนา้ที่
ของคู่สญัญา ซึ่งไดม้ีขึน้ก่อนการบอกเลิกสญัญาฉบบันี ้
 
6.2 กรณีคู่สญัญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งกระท าผิดขอ้ตกลงในสญัญาฉบบันีข้อ้หน่ึงขอ้ใด ใหคู้่สญัญาอีกฝ่ายหนึ่งมีสิทธิบอกเลิก
สญัญาฉบบันีไ้ดท้นัที เวน้แต่จะมีขอ้ตกลงโดยชดัแจง้ไวเ้ป็นอย่างอื่น 



 
ขอ้ 7 การบอกกล่าว 
 ในกรณีที่ลกูคา้ประสงคใ์หบ้ริษัทจดัส่งเอกสารทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส ์(e-mail) หรือวิธีอื่นใด โดยส่งไปยงัที่อยู่
จดหมายอิเล็กทรอนิกส ์(e-mail address) ของลกูคา้ และ/หรือผ่านทางระบบบริการออนไลนข์องบรษิัท ลกูคา้เขา้ใจและ
รบัทราบเงื่อนไขเก่ียวกบัการใชง้านระบบอิเล็กทรอนิกสด์งัต่อไปนีเ้ป็นอย่างดี  
 

(1) เอกสารที่ลูกคา้ตกลงใหบ้ริษัทจัดส่งทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส ์และ/หรือผ่านทางระบบบริการออนไลนข์อง
บริษัท ให้รวมถึงแต่ไม่จ ากัดแต่เพียง ใบยืนยันการซือ้ขายหลักทรัพย ์ใบเสร็จรบัเงิน รายงานแสดงทรพัยสิ์น 
รายงานความเคลื่อนไหวทางบญัชี รายงานหลกัทรพัยค์งเหลือ และเอกสารหรือขอ้มลูอื่นใดที่เก่ียวขอ้ง 

(2) ลกูคา้เขา้ใจและยอมรบัว่า การรบัเอกสารทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส ์และ/หรือผ่านทางระบบบริการออนไลน์
ของบรษิัท มีความเส่ียงหรือความเสียหายที่อาจเกิดขึน้ได ้เช่น การส่งขอ้มลูเป็นไปอย่างล่าชา้หรือไม่สามารถส่ง
ข้อมูลได ้การผิดพลาดและคลาดเคล่ือนของข้อมูลประการอื่นใดที่เกิดขึน้เนื่องจากขอ้จ ากัดในการใชร้ะบบ
อิเล็กทรอนิกส ์ลกูคา้มีความรบัผิดชอบที่ตอ้งตรวจดกูารไดร้บัและขอ้มลูของเอกสารทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส ์
และ/หรือผ่านทางระบบบริการออนไลนข์องบริษัท และยอมรบัว่า บริษัทไม่ตอ้งรบัผิดชอบชดใชค้่าเสียหายใด ๆ 
หากเกิดความเสียหายเพราะเหตดุงักล่าว 
 อนึ่ง การที่บริษัทด าเนินการส่งเอกสารทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส ์และ/หรือผ่านทางระบบบริการ
ออนไลนข์องบรษิัท มิไดเ้ป็นการรบัประกนัหรือรบัรองว่าบรษิัทจะสามารถป้องกนัความเส่ียงหรือความเสียหายที่
อาจเกิดขึน้ได ้ ทั้งนี ้เมื่อบริษัทพบว่าการส่งเอกสารใหแ้ก่ลูกคา้ทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส ์และ/หรือผ่านทาง
ระบบบริการออนไลน์ของบริษัท ไม่สามารถส่งได้หรือเมื่อบริษัทเห็นว่ามีเหตุอันสมควร  บริษัทมีสิทธิที่จะ
ด าเนินการส่งเอกสารใหแ้ก่ลกูคา้โดยวิธีอื่นท่ีชอบดว้ยกฎหมายได ้

(3) ลกูคา้เขา้ใจและยอมรบัว่า ลกูคา้ยงัคงมีหนา้ที่ในการปกป้องผลประโยชนข์องลกูคา้ โดยการตรวจสอบถึงความ
ถูกตอ้งของขอ้มลูในเอกสารทุกประเภทที่ไดร้บัทุกครัง้  หากลกูคา้มิไดโ้ตแ้ยง้คดัคา้นความถกูตอ้งครบถว้นของ
ขอ้มลูในเอกสารที่ไดร้บัภายใน 3 วนัท าการนบัจากวนัท่ีบรษิทัจดัส่ง ใหถื้อว่าขอ้มลูในเอกสารนัน้ถกูตอ้งครบถว้น
แลว้ 
ลกูคา้รบัทราบว่า บรษิัทสงวนสิทธ์ิในการแกไ้ขขอ้มลูใหถ้กูตอ้งตามความเป็นจรงิโดยท่ีไม่ตอ้งแจง้ใหล้กูคา้ทราบ
ล่วงหนา้ และบริษัทจะส่งเอกสาร “รายงานหลกัทรพัยค์งเหลือ” ใหแ้ก่ลกูคา้ตามเกณฑข์อง ก.ล.ต. และถา้มีการ
เปล่ียนแปลง บรษิัทจะแจง้ใหล้กูคา้ทราบ 

 
ขอ้ 8 การรบัทราบและเขา้ใจถึงขอ้มลูความเส่ียงและวิธีปฏิบตัิในการท าธุรกรรมที่เก่ียวขอ้งกบัสญัญา 
 การลงทนุในหน่วยลงทุนมิใช่การฝากเงินกบัธนาคาร การลงทนุมีความเส่ียง ผูล้งทุนควรศกึษาขอ้มลูในหนงัสือชีช้วน
และคู่มือผูล้งทนุก่อนตดัสินใจลงทนุ โดยลกูคา้ไดพ้ิจารณารบัทราบและเขา้ใจถึง ขอ้มลูความเส่ียง และวิธีปฏิบตัิในการท า
ธุรกรรมที่เก่ียวขอ้งกับสัญญา ดังต่อไปนี ้อย่างไรก็ตามขอ้มลูความเส่ียงที่ระบุไวใ้นที่นี ้มิไดแ้สดงถึงความเส่ียงทั้งหมดที่
เก่ียวกับการท าธุรกรรมที่เก่ียวขอ้งกับสัญญา แต่แสดงถึงปัจจัยหรือความเส่ียงที่ส  าคัญบางประการที่เก่ียวกับการท า
ธุรกรรมตามสัญญาฉบับนี ้ ดังนั้น จึงอาจมีปัจจัยหรือความเส่ียงอื่นที่ไม่อาจทราบไดใ้นขณะนี ้ หรือเป็นความเส่ียงที่
พิจารณาในขณะนีว้่าไม่เป็นสาระส าคญั ซึ่งอาจกลายเป็นปัจจยัหรือความเส่ียงที่มีสาระส าคญัในอนาคตได ้



8.1 ความเส่ียงซึ่งเป็นไปตามนโยบายการลงทนุของกองทนุ 
 ลกูคา้เขา้ใจและรบัทราบว่า การลงทนุในกองทนุรวมย่อมมีความเส่ียงตามประเภทตราสารท่ีกองทนุนั้นไปลงทนุ และ
มีระดบัความเส่ียงมากหรือนอ้ยขึน้อยู่กบันโยบายการลงทนุของแต่ละกองทุน ลกูคา้ควรศกึษารายละเอียดขอ้มลู นโยบาย
การลงทนุ รวมถึงความเส่ียงที่เก่ียวขอ้งจากหนงัสือชีช้วนของกองทนุรวมก่อนตดัสินใจลงทนุ 
 
8.2 ความเส่ียงทั่วไปในการซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือสบัเปล่ียนหน่วยลงทนุ 
 ลกูคา้เขา้ใจและรบัทราบว่า การลงทุนในกองทุนรวมต่าง ๆ มีความเส่ียงในเงินที่ลงทุน โดยอาจมีเหตุการณท์ี่คาดไม่
ถึง เช่นสภาวะทางเศรษฐกิจ การเมือง สังคม ภัยธรรมชาติ การจลาจล ความวุ่นวายในบา้นเมือง เป็นตน้ ซึ่ งเหตุการณ ์
ดงักล่าวอาจก่อใหเ้กิดความผนัผวนอย่างรุนแรงไม่ว่าโดยทางตรงและทางออ้ม ต่อราคาหน่วยลงทนุ 
 
8.3 ความเส่ียงที่เก่ียวกบัสภาพคล่องของหน่วยลงทนุในกองทนุรวม 
 ลกูคา้เขา้ใจและรบัทราบว่า การลงทุนในกองทุนรวมในบางกรณีอาจจะไม่มีสภาพคล่อง หรือมีสภาพคล่องนอ้ย ซึ่ง
อาจท าใหล้กูคา้ไม่สามารถซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือสบัเปล่ียนหน่วยลงทุนตามจ านวนหรือในวนัที่ลกูคา้ตอ้งการได ้
ทัง้นี ้รวมถึงลกูคา้ไดท้ าการศกึษาระยะเวลารบัเงินค่าขายหน่วยลงทนุท่ีแตกต่างกนัตามที่แต่ละกองทนุก าหนดในหนงัสือชี ้
ชวนของกองทนุรวม ซึ่งจะส่งผลโดยตรงต่อสภาพคล่องของลกูคา้ 
 
8.4 การท าความเขา้ใจกบัวิธีปฏิบตัิ และเงื่อนไขของสญัญาฉบบันี ้
 ลกูคา้ไดศ้ึกษาและท าความเขา้ใจในวิธีปฏิบตัิในการซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือสบัเปล่ียนหน่วยลงทนุในกองทนุ
รวม เงื่อนไขและรายละเอียดของสัญญาฉบับนี ้อย่างละเอียดรอบคอบ เช่น วิธีการซื ้อ ขาย โอน รบัโอน และสับเปล่ียน
หน่วยลงทนุ การยกเลิกค าสั่งต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง วิธีการดงักล่าวตอ้งเป็นไปตามเงื่อนไขในหนงัสือชีช้วน เป็นตน้ 
 ลูกคา้ไดพ้ิจารณาแลว้ว่า การลงทุนดังกล่าวเหมาะสมกับวัตถุประสงคใ์นการลงทุนของลูกคา้ และไดพ้ิจารณาถึง
ระดับความเส่ียงของกองทุนที่ลูกคา้ประสงคจ์ะลงทุน รวมถึงกรณีกองทุนที่มีระดบัความเส่ียงสูงกว่าที่ลูกคา้ยอมรบัได ้
และหากเป็นกองทุนที่ไม่ไดม้ีการป้องกันความเส่ียงอัตราแลกเปล่ียนทั้งจ านวน ลูกคา้ไดพ้ิจารณาและรบัทราบแลว้ว่า 
กองทุนดงักล่าวนีอ้าจจะมีความเส่ียงจากอตัราแลกเปล่ียนและลกูคา้อาจจะขาดทุนหรือไดร้บัก าไรจากอตัราแลกเปล่ียน
หรือไดร้บัคืนต ่ากว่าเงินทนุแรกเริ่มก็ได ้
 
8.5 ความเส่ียงจากการซือ้ ขาย โอน รบั สบัเปล่ียนหน่วยลงทนุผ่านระบบอินเทอรเ์น็ต (ถา้มี) 
 ในการซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือสบัเปล่ียนหน่วยลงทุน อาจมีความเส่ียงเก่ียวกับขอ้จ ากัดบางประการ เช่น การ
หยดุการท างานของ Hardware และ/หรือ Software ผลดงักล่าวอาจท าใหบ้รษิัทไม่สามารถท าตามค าสั่งของลกูคา้ไดเ้ป็น
บางส่วนหรือทัง้หมด 
 
8.6 ความเส่ียงเก่ียวกบัขอ้จ ากดัของลกูคา้ 
 ในกรณีที่บริษัทมีความเห็นว่า ลูกคา้อาจมีขอ้จ ากัดเก่ียวกับอายุ ประสบการณ์ การส่ือสาร หรือ การตัดสินใจดว้ย
ตนเองหรือมีภาวะบกพร่องทางสุขภาพ ซึ่งรวมถึง “คนพิการ” ตามพระราชบัญญัติส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคน
พิการ พ. ศ. 2550 ลูกคา้ตกลงและยินยอมท าตามแนวทางคู่มือการปฏิบัติงานใหบ้ริการลูกคา้ของบริษัท และรวมถึง



ยอมรบัความเส่ียงซึ่งเกิดขึน้จากขอ้จ ากัดดงักล่าวนั้น ทัง้นีบ้ริษัทมีสิทธิระงบัการใหบ้ริการหรือก าหนดเงื่อนไขเพิ่มเติมใน
การให้บริการ โดยไม่จ าเป็นต้องแจ้งล่วงหน้า รวมทั้งมีสิทธิบอกเลิกสัญญานี ้ได้ทันที โดยลูกค้าไม่มีสิทธิเรียกรอ้ง
ค่าเสียหายใดๆ ทัง้สิน้ 
 
ขอ้ 9 การคุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคลและเปิดเผยขอ้มลูของลกูคา้     
9.1 ลกูคา้รบัทราบและตกลงใหบ้ริษัทเก็บรวบรวม ใช ้เปิดเผย และ/หรือโอน ขอ้มลูของลกูคา้ ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง 
ขอ้มลูการลงทุน และ/หรือขอ้มลูส่วนบุคคลตามพระราชบญัญัติคุม้ครองขอ้มลูส่วนบุคคล พ.ศ. 2562 (“พ.ร.บ. คุม้ครอง
ขอ้มลูส่วนบคุคล”) ไม่ว่าทัง้หมดหรือบางส่วนไปยงับคุคลภายนอก (รวมถึงบคุลากรและตวัแทนของบคุคลภายนอก) ไม่ว่า
ภายในประเทศไทยหรือนอกประเทศไทย องคก์รหรือหน่วยงานอื่นใดที่มีอ  านาจตามกฏหมาย ตลอดจนที่ปรกึษาวิชาชีพ
ของบรษิัท ทัง้นี ้เท่าที่จ  าเป็นและเพื่อวตัถปุระสงคต์ามสญัญาฉบบันี ้หรือเพื่อปฏิบตัิตามกฎหมาย รวมถึงเพื่อวตัถปุระสงค์
ใดๆ ตามที่ระบไุวใ้นประกาศความเป็นส่วนตวัและ/หรือนโยบายความเป็นส่วนตวัของบรษิัท  
 โดยลกูคา้สามารถสามารถศกึษาค าประกาศความเป็นส่วนตวัของบริษัทฉบบัที่เป็นปัจจุบนัไดต้ามที่ไดเ้ปิดเผยไวบ้น
เว็บไซตข์องบรษิัท www.ktam.co.th 
9.2 ในกรณีที่ลกูคา้ไดใ้หข้อ้มลูส่วนบคุคลของเจา้ของขอ้มลูส่วนบคุคลใดๆ แก่บรษิัท ลกูคา้ขอใหก้ารรบัรองและยืนยนัต่อ 
บริษัทว่า เจา้ของขอ้มลูส่วนบุคคลไดร้บัแจง้ และ/หรือไดใ้หค้วามยินยอมเก่ียวกับการเก็บรวบรวม ใช ้เปิดเผย และ/หรือ
โอนขอ้มลูส่วนบคุคลไปยงั 
บุคคลภายนอกตามวัตถุประสงคด์งักล่าวขา้งตน้แลว้ เวน้แต่จะเป็นไปตามหลักเกณฑห์รือฐานทางกฎหมายอื่นใดซึ่งมี
กฎหมายบญัญัติใหก้ระท าการดงักล่าวไดโ้ดยไม่ตอ้งไดร้บัความยินยอมจากเจา้ของขอ้มลูส่วนบคุคล  
 
ขอ้ 10 ขอ้จ ากดัและเงื่อนไขพิเศษ 
10.1 ลกูคา้รบัทราบและตกลงว่า สิทธิของผูถื้อหน่วยลงทุนภายใตบ้ญัชีซื ้อขายหน่วยลงทุนแบบไม่เปิดเผยชื่อผูถื้อหน่วย
ลงทนุ (Omnibus Account) อาจมีสิทธิแตกต่างจากผูถื้อหน่วยลงทนุทั่วไป เช่น การรบัเอกสารกองทนุรวมต่างๆ อาจล่าชา้
กว่าการซือ้ขายหน่วยลงทุนจากบริษัทจดัการโดยตรง เนื่องจากบริษัทจะด าเนินการจดัส่งใหแ้ก่ลกูคา้เมื่อบริษัทไดร้บัการ
ยืนยนัการท ารายการดงักล่าวจากบรษิัทจดัการ หรือการก าหนดเวลาในการส่งค าสั่งซือ้ขายที่เรว็ขึน้ หรือการรบัเงินค่าขาย
คืน เงินปันผล และ/หรือผลประโยชนท์ี่ไดจ้ากการลงทนุท่ีอาจล่าชา้ 
 
10.2 ลกูคา้รบัทราบและตกลงว่า ในการท าหนา้ที่ เป็นตวัแทนในการซือ้ขายหน่วยลงทุนตามขอ้ก าหนดเพิ่มเติมเก่ียวกับ
การแต่งตัง้ตวัแทนซือ้ขายหน่วยลงทนุ (Omnibus Account) ฉบบันี ้บรษิัทมีสิทธิไดร้บัค่าธรรมเนียม และ/หรือ ค่าตอบแทน
ในการท าหนา้ที่เป็นผูส้นบัสนนุการขายหน่วยลงทนุจากบรษิัทจดัการดว้ย 
 
 
 
 
 
 

http://www.ktam.co.th/


ขอ้ 11 ค าเตือนและเงื่อนไขกรณีเปิดบญัชีซือ้ขายหน่วยลงทนุผ่านตวัแทนแนะน าการซือ้ขายหน่วยลงทนุที่ไดร้บัแต่งตัง้เป็น
ผูแ้นะน าการลงทนุอิสระในการขาย และ/หรือ รบัซือ้คืนหน่วยลงทนุกองทนุรวม จากบรษิัท (“ตวัแทนฯ”)   
ในกรณีที่ลกูคา้เปิดบญัชีซือ้ขายหน่วยลงทนุผ่านตวัแทนฯ ลกูคา้รบัทราบค าเตือน และเงื่อนไขเพิ่มเติม ดงัต่อไปนี ้ 
 
11.1 ตัวแทนฯไม่สามารถเป็นผูร้บัมอบอ านาจของลูกคา้ในการสั่งซือ้ขาย จ่ายหรือรบัเงินค่าซือ้หรือค่าขายหน่วยลงทุน 
และตวัแทนฯ ไม่มีอ  านาจรบัค าสั่งซือ้ขายเวน้แต่จะเป็นการรบัใบค าสั่งซือ้ขายที่ลกูคา้เซ็นแลว้เพื่อจดัส่งมาที่ส  านกังานของ
บริษัท บริษัทจะเป็นผู้รับค าสั่งซือ้ขายหน่วยลงทุนจากลูกคา้เพื่อส่งต่อให้บริษัทหลักทรัพยจ์ัดการกองทุน โดยลูกคา้
สามารถส่งค าสั่งผ่านบริษัทโดยลกูคา้กรอกขอ้ความและลงนามในใบค าสั่งซือ้ขายตามแบบฟอรม์ที่บริษัทก าหนด และส่ง
มายงับรษิัทตามวิธีการท่ีบรษิัทก าหนด อนึ่ง หากค าสั่งส่งมาถึงบรษิัทเมื่อล่วงเลยเวลาที่ก าหนด บรษิัทจะท ารายการใหใ้น
วนัท าการถดัไป 
 
11.2 ในชุดเอกสารประกอบการเปิดบญัชีของบริษัท ส าเนาบตัรประชาชนและส าเนาเอกสารส่วนตวัอื่นๆ ใหล้กูคา้ลงนาม
รบัรองส าเนาถกูตอ้งและขีดครอ่มว่า “เพื่อเปิดบญัชีซือ้ขายหน่วยลงทนุกบั บรษิัทหลกัทรพัยจ์ดัการกองทนุ กรุงไทย จ ากดั 
(มหาชน)“  หรือขอ้ความอื่นๆ ในท านองเดียวกนั เท่านัน้ 
 
11.3 หากมีกรณีตอ้งแจง้เปล่ียนแปลงบญัชี ATS เปล่ียนแปลงที่อยู่ หรือเปล่ียนแปลงขอ้มลูส าคญัอื่นใด ลกูคา้สามารถ
ด าเนินการไดด้ว้ยตนเองผ่านการส่งแบบฟอรม์ขอเปล่ียนแปลงมายงับรษิัทโดยตรง 
 
11.4 ในกรณีที่ลกูคา้ไม่ยึดถือปฏิบตัิตามเงื่อนไขและค าเตือนในขอ้ 11.1 นี ้เช่น ลกูคา้ไดส่้งมอบเงินสดหรือเช็คที่ไม่ไดร้ะบุ 
เพื่อเขา้บญัชีผูร้บัเงินเป็นบรษิัทเท่านัน้ (Account Payee Only) ใหก้บัตวัแทนฯ หากลกูคา้ไดร้บัความเสียหาย ลกูคา้จะไม่
มีสิทธิเรียกรอ้งค่าเสียหายใดๆจากบรษิัท 
 
ขอ้ 12 ขอ้ตกลงอื่นๆ 
 12.1 ลูกคา้ยอมรับว่า ลูกคา้เข้าใจและรับทราบถึงกฎหมาย และประกาศ ระเบียบ หรือข้อบังคับของ ก.ล.ต. และ
หน่วยงานอื่นใดซึ่งก ากับดูแลการประกอบธุรกิจของบริษัท โดยลกูคา้จะถือปฏิบตัิตามโดยเคร่งครดั รวมทัง้ กรณีที่มีการ
เปล่ียนแปลงแกไ้ขหรือเพิ่มเติมกฎหมาย ประกาศ ระเบียบ หรือขอ้บงัคบัดงักล่าวภายหลงัการท าสญัญาฉบับนี ้ลกูคา้ก็
ยอมรบัเขา้ใจ รบัทราบถึง และ ตกลงปฏิบตัิตามการเปล่ียนแปลงดงักล่าวดว้ย 
 
12.2 ลกูคา้จะโอนสิทธิ หรือหนา้ที่ หรือภาระผกูพนัในสญัญาฉบบันีใ้หแ้ก่บคุคลอื่นมิได ้เวน้แต่ไดร้บัความยินยอมเป็นลาย
ลกัษณอ์กัษรจากบรษิัทก่อน 
 
12.3 บริษัทอาจโอนสิทธิ หนา้ที่ ภาระผูกพัน หรือผลประโยชนข์องบริษัทตามสัญญานี้ใหแ้ก่บุคคลใดก็ได ้โดยการบอก
กล่าวล่วงหนา้เป็นลายลกัษณอ์กัษร และไม่จ าตอ้งไดร้บัความยินยอมจากลกูคา้ก่อน 
 



12.4 คู่สญัญาตกลงใหบ้รรดาขอ้ความและรายละเอียดในเอกสารการเปิดบญัชีกองทุน เอกสารใบค าสั่ งซือ้ ขาย รบัโอน 
และ/หรือสบัเปล่ียนหน่วยลงทนุ เอกสารอื่นใดที่เก่ียวขอ้งกบัการซือ้ ขาย โอน รบัโอน และ/หรือการสบัเปล่ียนหน่วยลงทนุ 
และเอกสารและสญัญาอื่นที่เก่ียวขอ้ง ตลอดจนเอกสารแนบทา้ยสญัญา ใหถื้อเป็นส่วนหนึ่งของสญัญาฉบบันีด้ว้ย และ
เวน้แต่จะไดก้ าหนดไวเ้ป็นอย่างอื่นในสญัญาฉบบันี ้ในกรณีที่มีขอ้ความใดขดัหรือแยง้กับขอ้ความในสญัญาฉบบันี ้ใหใ้ช้
สญัญาฉบบันีบ้งัคบัและกรณีที่ขอ้ความในเอกสารท่ีใหถื้อเป็นส่วนหนึ่งของสญัญาขดัหรือแยง้กันเอง ลกูคา้จะตอ้งปฏิบตัิ
ตามค าวินิจฉยัของบรษิัท 
 
12.5 ลกูคา้ตกลงยินยอมใหเ้ป็นดุลพินิจของบริษัทในการแกไ้ขเพิ่มเติมขอ้ก าหนดในสญัญาฉบบันีไ้ด ้โดยบริษัทจะส่งค า
บอกกล่าวเป็นลายลักษณอ์ักษรไปยังลูกคา้อย่างนอ้ย 7 วันก่อนวันที่การแกไ้ขเพิ่มเติมจะมีผลใชบ้ังคับ ทั้งนี ้การแกไ้ข
เพิ่มเติมที่บริษัทไดแ้จง้ไปยงัลกูคา้นั้นใหถื้อว่าลกูคา้ตกลงยอมรบัการแกไ้ขเพิ่มเติมดงักล่าว หากลกูคา้ไม่มีหนงัสือโตแ้ยง้
คดัคา้นการแกไ้ขเพิ่มเติมดงักล่าวมายงับรษิัทก่อนวนัท่ีมีการแกไ้ขเพิ่มเติมนัน้จะมีผลใชบ้งัคบั 
 
12.6 ในกรณีที่ข้อก าหนดแห่งสัญญานี ้ในข้อหนึ่งข้อใดเป็นโมฆะหรือใช้บังคับไม่ได้ คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงให้
ขอ้ก าหนดในสญัญานีใ้นส่วนท่ียงัมีผลใชบ้งัคบัอยู่ยงัคงมีผลสมบรูณแ์ละใชบ้งัคบัไดต้่อไป 
 
12.7 ในกรณีที่ลูกค้าตอ้งการสัญญาคู่ฉบับ ลูกค้าสามารถแจ้งให้บริษัททราบ และบริษัทจะจัดส่งให้ลูกค้าภายใน
ระยะเวลาอนัสมควร 
 
12.8 สญัญาฉบบันีใ้หอ้ยู่ภายใตบ้งัคบัและการตีความของกฎหมายไทย และในกรณีที่มีขอ้พิพาทตามสญัญาฉบบันีศ้าลที่
มีอ  านาจพิจารณาคดีคือ ศาลที่มีเขตอ านาจในประเทศไทย ทั้งนีบ้ริษัทมีสิทธิที่จะด าเนินคดีกับลกูคา้ต่อศาลอื่นใดที่มีเขต
อ านาจเหนือลูกคา้และทรพัยสิ์นของลูกคา้ อย่างไรก็ตาม หากลูกคา้มีขอ้พิพาทระหว่างตัวแทนนายหนา้ซื ้อขายหน่วย
ลงทนุ ลกูคา้สามารถรอ้งเรียนกบั ก.ล.ต. เพื่อเขา้สู่กระบวนการระงบัขอ้พิพาทโดยวิธีอนญุาโตตลุาการได ้ซึ่งเป็นมาตรการ
ในการใหค้วามคุม้ครองสิทธิของผูล้งทนุในตลาดทนุ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
1. ขา้พเจา้รบัรองว่าเป็นเจา้ของบญัชีและเป็นผูร้บัผลประโยชนท์ี่แทจ้รงิในบญัชีนี  ้
 
2. ขา้พเจา้รบัรอง และยืนยนัว่า ขอ้มลูที่ระบุในเอกสารการเปิดบญัชีครบถว้น ถูกตอ้ง เป็นความจริง และเป็นปัจจุบนัซึ่ง
ขา้พเจา้รบัทราบว่า ขอ้มลูดงักล่าวมีความส าคญัต่อการใหบ้รกิาร หรือการใหค้  าแนะน าที่ขา้พเจา้จะไดร้บัจากบรษิัท 
 
3. ขา้พเจา้รบัทราบ มีความเขา้ใจ และตกลงปฏิบตัิตามสญัญาแต่งตั้ง ตวัแทนซือ้ ขายหน่วยลงทนุ ขอ้ก าหนดและเงื่อนไข 
กฎหมาย กฎระเบียบที่เก่ียวขอ้ง ตลอดจนประกาศและขอ้บังคับของ ก.ล.ต. ตลาดหลักทรพัย ์หน่วยงานก ากับดูแลที่
เก่ียวขอ้ง และระเบียบและประกาศต่างๆ ของบรษิัท รวมทัง้ ที่มีการแกไ้ขเพิ่มเติมแลว้ 
 
4. ขา้พเจา้ตกลงยินยอมใหบ้ริษัทฯท าการตรวจสอบ และเปิดเผยขอ้มูลของขา้พเจา้กับ ก.ล.ต. ตลาดหลักทรพัย ์และ
หน่วยงานอื่นที่มีอ  านาจตามกฎหมาย 
 
5. ขา้พเจา้ไดอ้่าน และท าความเขา้ใจในสญัญาแต่งตัง้ตวัแทนซือ้ขายหน่วยลงทนุครบถว้นแลว้ 
 
 

ลกูคา้  
 
ลงชื่อ Signed  ………………………………………… 
                     (…………………………………………) 
                         วนัท่ี Date ………/………./……… 

เจา้หนา้ที่การตลาด / ผูแ้นะน าการลงทนุอิสระ 
 
ลงชื่อ Signed  ………………………………………… 
                     (…………………………………………) 
                         วนัท่ี Date ………/………./……… 

 
 
  
 
 

 

โดยการลงนามในสัญญาฉบับนี ้
 

ผูม้ีอ  านาจลงนาม Authorized Signatory 

 

ลงชื่อ Signed  ……………………………………      ………………………………………… 
  (…………………………………………)  (…………………………………………) 

บรษิัทหลกัทรพัยจ์ดัการกองทนุ กรุงไทย จ ากดั (มหาชน) 
วนัท่ี Date ………/………./……… 


